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Preface

Anyone embarking upon a thesis, particularly one upon Middle Scottish
literature, would be well advised to dwell upon Johnson's remarks in his

Preface to the Dictionary on the lively pleasure with which he at first

envisaged 'the obscure recesses of northern learning, which I should enter
and ransack' in embarking upon the project, and the ensuing realization that
'one enquiry only gave occasion to another, that book referred to book, that
to search was not always to find, and that to find was not always to be
informed'. In writing this thesis I have entered many northern recesses,
retreating sometimes with booty, but more often with the profound sense
that there was more to be found with better 1ight and more companions. That
is, however, in no manner to decry the very great debt I owe to my com-
panions over the past few years, in particular the volumes of the Scottish
Text Society and the formidable compilations of the Acts of Parliament,

Lords in Council, and other such institutions.

If there is any merit in this imperfect survey of a vast domain, it is
also due to the patient encouragement of my supervisor Professor Douglas
Gray, whose gentle asides over the years have sent me on fascinating
searches, not always leading where either of us envisaged, but always worth
the quest; to the generous advice of Dr Rod Lyall, the stimulus of whose
research, both published and unpublished, is inadequately recorded in many a
footnote; to Dr Roger Mason, who kindly allowed me to refer to his
unpublished work on John Ireland; and to many friends and colleagues who
have given me advice and information, particutarly, Dr John Cartwright; Dr
Vincent Gillespie; Dr Doreen Innes; Dr Elspeth Kennedy; Dr David Norbrook;
and Dr Ted Powell. Dr Hugh Montgomery took me to Rosslyn, and Mrs Liz Ryder
typed the thesis with exemplary skill and good humour. I am also very

grateful to Dr A.J. Aitken and his colleagues at the Dictionary of the
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Older Scottish Tongue for permitting me to consult their files of entries
then unpublished, and to the staffs of the Bodleian Library, Oxford, the
British Library, London, St John's College Library, Oxford, the National
Library of Scotland, Scottish Record Office, and University Library,
Edinburgh, for permission to consult and transcribe MSS and theses in their

possession.

This thesis was completed at St Hilda's College, Oxford, where I have
spent two very valuable years as Randall-Maclver Junior Research Fellow. I
have received much support and encouragement from my friends and colleagues
here, who now know more about Scottish kingship than they might perhaps have
desired; I am also grateful to Wadham College and St Cross College, Oxford
where I began my graduate career, and it gives me great pleasure to record
the support I have received from Alan Ward, under whose tuition I first set

out upon the study of medieval literature.

My last acknowledgement is to my husband, Peter Godman, to whom I
accord the dubious distinction of dedicating this thesis; for without him it

would have been a different enterprise altogether.

SLM
3 July 1986
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Conventions and Abbreviations

In quotation from modern editions of Middle Scots and other medieval works
the spelling and punctuation of those editions has been retained, apart from
the silent expansion of abbreviations and the normalization of the distinc-

tion between i and ] in Macpherson's volume of the Meroure of Wyssdome.

Transcription from manuscripts and from books printed before 1641 retains
their orthography, apart from the use 0f'¢5 in Middle Scots MSS, and, where
relevant, punctuation; abbreviations are again expanded. In manuscripts
folio references are given in the form fol. lr; in early printed books with

no foliation reference is to quire signatures or chapter numbers.

The abbreviations listed here are those used throughout this disserta-

tion. Abbreviations in individual chapters are indicated in the text or

footnotes.

ADA [Acta Dominorum Auditorum], The Acts of the Lords Auditors of
Causes and Complaints, 1466-1494, edited by Thomas Thomson
(1839)

ADC I [Acta Dominorum Concilii], The Acts of the Lords of Council in

ADC II Civil Causes, vol. I, 1478-1495, edited by Thomas Thomson

ADC III (Edinburgh, 1839); vol. II, 1495-1501, edited by George
Neilson and Henry Paton (Edinburgh, 1918); vol. III, 1501-1503,
edited by the Rt. Hon. James Avon Clyde, Stair Society, 8
(Edinburgh, 1943)

APS The Acts of the Parliaments of Scotland 1124-1704, 12 vols,
edited by Thomas Thomson and Cosmo Innes (Edinburgh, 1814-75)

BL British Library

CUL Cambridge University Library

DOST A Dictionary of the Older Scottish Tongque from the Twelfth to
the End of the Seventeenth Century, edited by Sir William
Craigie, A.J. Aitken, and James A.C. Stevenson (1951-)

DRP De Regimine Principum (Fairfax MS or Maitland Folio MS) in

The Maitland Folio Manuscript, edited by W.A. Craigie, 2 vols,
ST§ 2nd Ser. 7, 20 (1919-27), I, pp.115-25, II, pp.74-91
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Early English Text Society
Extra Series
Original Series

The English Historical Review

The Exchequer Rolls of Scotland, 1264-1600, edited by John
Stuart, George Burnett, George Powell M'Neill, A.J. Mackay, 23
vols (Edinburgh, 1878-1908)

The Innes Review

Liber Pluscardensis, edited by Felix J.H. Skene, 2 vols, The
Historians of Scotland, VII, X (Edinburgh, 1877-80)

Medium Aevum

Middle English Dictionary, edited by Hans Kurath, Sherman M.
Kuhn and John Reidy (Ann Arbor, 1952-)

The Meroure of Wyssdome by Johannes de Irlandia, vol. I, Books
I-11, edited by Charles Macpherson, STS, New Ser. 19 (1926);

vol. II, Books III-V, edited by F. Quinn, STS, 4th Ser. 2
(1965);

Books VI-VII, transcribed from National Library of Scotland,
Advocates MS. 18.2.8.

National Library of Scotland, Edinburgh

The Oxford English Dictionary, 13 vols (Oxford, 1923)

Sir Gilbert of the Haye's Prose Manuscript, edited by J.H.
Stevenson, 2 vols, STS, 1lst Ser. 44, 62 (1901-14)

The Review of English Studies

[Registrum Magnis Sigilii Scotorum], The Register of the Great
Seal of Scotland, 1306-1668, edited by John Maitland Thomson
and James Balfour Paul, 11 vols (Edinburgh, 1862-1914)

Scottish Historical Review

Scottish Literary Journal

Scottish Record Office, Edinburgh

Studies in Scottish Literature

Scottish Text Society

Accounts of the Lord High Treasurer of Scotland, 1473-1566,

edited by Thomas Dickson and Sir James Balfour Paul, 11 vols
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Introduction



We cum pure we gang pure baith king & commoun
Bot #ow reule ie richtuig Pi rovme sall orere™...

So concludes the fallen howlet in Richard Holland's Buke of the Howlat,
2

composed probably about 1448. The warning to kings to preserve the common
profit of the realm is thoroughly characteristic of the 1linked and Tlong-
established genres of advice to princes and fall of princes Jliterature.

However, recent studies of the composition and imagery of The Buke of the

Howlat have shown that the poem has a strong degree of contemporary reference
and may have a particular bearing on the relationship between the Douglases

3 But though some general warning to the monarchy may be

and James II.
intended in the conclusion to the poem, to have presented the king 1in the
guise of an overmighty and arrogant being liable to be attacked and deposed by
his fellow men would be distinctly against the grain of Scottish advice to

princes Jliterature in the second half of the fifteenth century. In this

respect, The Buke of the Howlat neatly touches on a central issue in this type

of writing: the corruption of monarchy may be alluded to, and its imminent
removal 1implied, but the means by which this would be achieved are commonly

placed in the capable hands of the vigilant Divinity. The Buke of the Howlat

is in several ways untypical of the advice literature of this period because

we can be confident about its dating, authorship, and intention. None the

1. L1. 983-4 in The Asloan Manuscript, vol. II, edited by W.A. Craigie, STS,
New Ser. 16 (1925).

2. A date argued for by Felicity J. Riddy, 'Dating The Buke of the Howlat',
RES, New Ser. 37 (1986), 1-10.

3. Ibid; R.J. Lyall, 'The Court as a Cultural Centre', History Today, 34
(September 1984), 27-33 (29-30) mentions that the fall of the howlet may be
intended to allude to the fall of the Livingstons or may be an attempt to
'‘forestall an attack by the King on the Livingston's erstwhile allies, the
Douglases'. The first suggestion seems quite possible, although the
Livingstons were put down by James in 1449, a date later than that put forward
for the poem by Riddy.




less, through its brief excursus into the advisory mould, it sets the tenor

for the works that were to come.

Advice on the government of princes or rulers is one of the oldest
established literary genres in many countries and cultures, but its distinc-
tive flowering in the literature of fifteenth- and sixteenth-century Scotland
has received relatively little detailed attention. The period 1450-1500
covered here is one of high production of advisory material during the reigns
of three monarchs, James II, III, and IV. While Scottish historians over the
past ten years have done much to reassess the nature of fifteenth-century
Scottish conceptions of kingship, they have taken little account of the range
and vitality of the discussion of this subject in vernacular literature. This
study sets out to show how the advice literature of this period illuminates
these views of kingship, by examining the sources, arguments, and extent of
political comment of each individual piece. In analysing the cultural setting
of these works it employs both literary and historical sources to reveal the
largely unrecognized impact of continental, especially French, political
thought on a number of Scottish authors. Some of the most important points of
interaction between them are displayed in the writings of Sir Gilbert Hay and
John Ireland, both of whom are considered here with more detailed attention

than they have previously received.

That is not to imply, however, that all the pieces covered here are advice

to princes pieces per se. Some, such as De Regimine Principum, manifestly

are, but others, indeed most others, insert their counsel within a wide
variety of genres: the treatise on warfare; the romance; the tale collection;
the estates treatise; the devotional poem. And many, including a work

specifically written for James IV, John Ireland's Meroure of Wyssdome, address

themselves through the figure of the king to a far wider audience. An

expansive definition of advice to princes literature is therefore advanced as



that which includes substantial or significant counsel for a monarch or
monarchs. This has led me to exclude detailed consideration of a number of

works which have some overlap with this sort of writing, such as The Porteous

of Noblenes, which deals with similar issues but is not especially addressed

to princes, or The Foly of Fulys, which has a more broadly advisory purpose.4

It is not common for works in this period to be precisely directed
towards a named monarch, though at the end of the century Ireland does address
his Meroure to James IV. This lack of clear direction has, as we shall see,
given rise to the attribution of many advisory pieces to the reign of James
III, on the strength of his reputation as a corrupt monarch, prone to
favouritism. In recent years, historians, notably Norman Macdougall, have
revised this view of a monarch whose historical image is seen to have been
substantially created by hostile Scottish historians such as Lindsay, Lesley
and Pitscottie.5 Instead it has been argued that James III, 1ike all Scottish
kings of this period was motivated by an assertive desire to manifest power,
which in his case 'was taken to dangerous 1engths',6 and alienated influential
noble factions. But it should also be acknowledged that there was continued
noble support for a strong and stable monarchy in which they had a vested

7 It will be shown that it is less common for writers to make veiled

interest.
allusions to particular kings, than for them to manifest (and inherit) a

number of general but well-defined preoccupations about the nature of kingship

4. For some brief discussion of the latter, Ch. 3, pp.151-3.

5. Norman Macdougall, 'The Sources; A Reappraisal of the Legend' in Scottish
Society in the Fifteenth Century, edited by Jennifer M. Brown (1977), pp.1l7-
32; also his James III: a Political Study (Edinburgh, 1982), esp. pp.269-98.

6. Jenny Wormald, Court, Kirk, and Community, The New History of Scotland, 4
(1981), p.11.

7. Jennifer M. Brown (now Wormald), 'The Exercise of Power' in Brown, pp.33-
65 (esp. 51-65), Wormald, pp.3-26.



in Scotland. I believe it is a mistake to look for personalities in most of
the literature examined here. However, this is in no manner to suggest that
this literature is blandly unhistorical. The degree of precision is highly

variable - the two extremes might be reflected by De Regimine Principum and

The Buke of the Chess = but a common feature is a sensitive and conscious use

of legalistic language concerning the practice, institutions, and conceptual
basis of the law. Kings have in this context both a high constitutional and
symbolic status. This common area of associative language, along with an
essentially pragmatic view of the monarchy, are distinctive characteristics of
Scottish advice to princes literature, especially in comparison with its
English and French counterparts. It is here that we can talk of a distinctive

Scottish tradition of advice writing.

If, moreover, a preoccupation with justice and the law is manifested in a
number of features that do reflect on the l1ives and personalities of the
monarchs, it is 1in a collective as much as an individual manner. I have
referred already to the conflicting desires for strong kingship and an
accountable monarchy; another prominent area of concern is the issue of
minority rule. The reigns of James II, III and IV all began as minorities -
as had the reign of James I and would that of James V. And it was at these
times that the stability of kings, and the stability of the community, were
especially vulnerable to incursions of particular individuals or factions. It
is probably no coincidence that there would seem to be certain periods of
activity in the composition or copying of advice to princes 1literature in
Scotland in 1460, with the minority of James II, and 1488, with the death of

James III and minority of James IV.8 And these two factors, concern for the

8. See the discussion in Ch. 2, pp.47-9, 140-1, Ch. 3, p.145 and Ch. 8, pp.
451-2.



extent of the accountability of the king and concern for a country prone to
periods of minority rule come together in the creation of another area of
tension which was to become far more pronounced in the next century: in 1490

we see John Ireland devoting a chapter of Book VII of the Meroure of Wyssdome

to the respective merits of succession or election in the choice of king. The
solution is naturally in favour of the latter, but it is hard not to feel that
Ireland had an acute sense of the relevance of the issue following the

troubled times up to and after the death of James III.

In making a study of the advice to princes literature of this period one
encounters difficulties in three main areas: authorship; date; and readership.
We can positively identify three authors discussed here: Gilbert Hay, Robert
Henryson, and John Ireland; and we can fairly confidently do the same for

William Touris and The Contemplacioun of Synnaris. Other cases remain unsolved.

The author of De Regimine Principum still evades us, and the evidence for

Stobo as the author of The Thre Prestis of Peblis is primarily circumstantial.

There are interesting links between The Talis of the Fyve Bestes and The Buke

of the Chess, but perhaps the densest cloud hangs over the author or authors

of Lancelot of the Lajk. We can of course say with a Jlarge degree of

certitude that many of these unidentified authors were churchmen. The half-
century covered here was one of growing literacy among the 1laity, and the
small amount of evidence we have suggests that not quite all Scottish writers
of the periods were clerics, but the majority were.9 As most notaries public

were also churchmen, the affinity with legal language that many advice writers

9. Alexander Grant, Independence and Nationhood, Scotland 1306-1469, The New
History of Scotland, 3 (1984), pp.102-3; Wormald, p.69, where the literate are
described as 'almost entirely a clerical elite' as late as the mid-fifteenth
century: 'They wrote the poems and histories for a non-literate aristocratic
and gentry audience, and they read them to that audience.' This is possibly a
slight overstatement.




display is also natural and comprehensible. However, it is important that we
bear in mind a still undefined but doubtless existing difference between those
authors such as Hay and Ireland who were writing within court circles and
under conditions of patronage, and those authors writing with less close

contact with the centre of power, such as perhaps those of The Talis of the

Fyve Bestes and The Thre Prestis of Peblis. On the other hand, while the

works of Hay and Ireland show the most obvious influence of contact with
European (particularly French) literature and political thought, sources for

the less sophisticated Fyve Bestes and Thre Prestis are also impressively

wide-ranging.

Dating presents cognate problems. Hay's prose MS and Ireland's Meroure

can be definitely located to 1456 and 1490, but the dating of other works

remains in dispute (De Regimine Principum) or very vaguely within the 1éﬂst

quarter of the fifteenth century (Fyve Bestes, Buke of the Chess). Again

Lancelot of the Laik floats freest of all - perhaps even originally composed

in part before the opening date of this survey. It must therefore be under-
stood that my ordering of material here is only broadly chronological. Cases

have been argued for placing The Thre Prestis of Peblis and The Contemplacioun

of Synnaris later than Ireland's Meroure, for example. I remain still

unconvinced 1in both instances, and I have also chosen to place Ireland prior
to the Conclusion on the grounds that his attitude to the king invites us to
look ahead to the changing relationship to the monarch found in some sixteenth

century writers, notably Dunbar.

Readership too is a largely uncharted area for the Scottish literature of
this period, but one which present research into the production of MSS in
Scotland should render increasingly well defined. We can have no certainty
that the kings saw or heard all the pieces that address themselves to the

monarchy. As I have indicated, there are necessary distinctions to be made



between Tlearned and less overtly learned pieces; and between works produced
under conditions or commission or patronage and those whose origins are far
more obscure. The nobility clearly provided one source for an audience. We
have already seen the instance of Holland's Howlat; Hay's prose MS was pro-
duced for William Sinclair, earl of Orkney, and recopied for his son Oliver in
1488. Another, and probably substantial body of readers would have been
constituted by members of the clerical estate who, as we have seen, were also
authors of much advice to princes literature. And these readers would have
included such highly literate and politically influential figures as Bishops

10

Kennedy, Elphinstone and Scheves and archdeacon Whitelaw. Lay literacy too

was increasing in these years. Nearly half of the works considered in this

11 by John Asloan, a scribe

study appear in the Asloan MS, produced c. 1515-30,
and notary pubh’c.12 Recent research by Dr R.J. Lyall into the manuscript's
production shows that the items in it were probably circulating separately
before being brought together by Asloan.13 This gives us a glimpse of the
dissemination of Scottish literature at this time in more detail than it has
previously been possible to envisage; and it is clear that the relationship
between readership and the content of advice to princes literature is a fruit-

ful one for further study in terms of the demand for such writing and the

popularity of particular pieces.

10. Lyall, 30-1; Macdougall, James III, pp.11-13, 53, 126-8, 195-8, 213-14.

11. Described at present in most detail by Catherine van Buuren in her
edition of The Buke of the Sevyne Sagis (Leiden, 1982), pp.5-20 and 41-2; Dr
Lyall at a paper given in Oxford, 20 February 1986, has suggested the MS was
produced between 1515 and 1525, perhaps earlier rather than later.

12. On Asloan, van Buuren, pp.21-30.

13. On the identity of the piece be Regiment of kingis with‘be buke of
phisonomy referred to in the contents 1ist of the Asloan MS, see Ch. 2, bpp.
61-4 and Ch. 5, p.249, n.15.




The detailed examination I have made of each work attempts to raise these
questions and the many further questions they inspire, but in no respect to
answer them with finality. But it is to be hoped that certain issues raised
here, particularly the continued importance of French political writing
throughout the period, and the continued employment of legalistic vocabulary,

will prompt further reassessments of many of these unjustly overlooked works.

The study opens with a consideration of De Regimine Principum, politicaily

one of the most interesting pieces of advice to princes literature, precise
and forthright in its criticism, and clearly well-known for a century or so
after its composition. The complex questions of its date and authorship recur
in the next chapter, which deals with advice to princes in the writings of Sir

Gilbert Hay. Here, even more so than with De Regimine Principum we can see

the pronounced dimpact of continental political thought on Scottish advice
writing, an influence that is apparent in the works of Hay's prose MS but

receives its fullest statement in a section of his Buik of King Alexander, a

text that has thus far been subjected to very little critical discussion. De

Regimine Principum and the Buik of King Alexander are seen to share a concern

for the king's exercise of power through certain political institutions, a
relationship which poses a number of questions about the milieux in which such

works circulated, and indeed about the authorship of De Regimine Principum.

Chapter 3 deals with the presentation of advice in another romance,

Lancelot of the Laik, a poem far less precise in its allusions, but clearly

indicative of a number of recurrent preoccupations 1in Scottish advisory
literature in the areas of justice and kingly minorities. Moreover, the
depiction of good kingship extends from the lengthy section of advice-giving
into the depiction of the main protagonists, with the author clearly intent on
drawing out features of his source which heighten a sense of the differences

between Lancelot and Arthur. Then follow two chapters dealing with works



whose advice has a similarly generalized, but occasionally more pertinent

tenor. The Talis of the Fyve Bestes gives particular voice to demonstrating

the value of a strong indeed nationalistic kingship; and in both tales and
format demonstrates the value of a kingly justice exercised in accord with

nobility and counsellors. The Buke of the Chess shows Scottish advice to

princes at its least adventurous, its least politically aware, though still
with a sense of legalistic resonances. In Chapter 6 we move into yet another

genre, with The Contemplacioun of Synnaris, a work with a complex textual

history, whose use of advice to princes within a meditational and eschatolog-
ical context gives the most acute rendition of the divine framework in which
ideas of kingship must always be viewed. Here too, as also in Hay's Buik of

King Alexander, we perceive the wider associations of ‘'kingship' with the

nosce te ipsum tradition, in which every man governs his own little kingdom.

Chapters 7 and 8 concern two works, The Thre Prestis of Peblis and John

Ireland's Meroure of Wyssdome, which 1ike the pieces in the first two chapters

suggest shared sources or borrowing. The Thre Prestis of Peblis makes use of

exempla from Jean Gerson's Vivat rex, which are also used by Ireland in Book

VII of the Meroure of Wyssdome. However, the two works are in other respects

very different, and I have argued that it would be unwise as yet to posit

any direct collaboration between their authors. The Thre Prestis is a skilful

and entertaining work far less concerned with aspects of political theory than
the Meroure. The latter reveals the most pronounced employment of French
political thought, especially Gerson's sermons, to be found in Scottish advice
writing at this time, along with further borrowings from sources as diverse as

The Court of Sapience and Marsilius of Padua's Defensor pacis. However,

examination of Ireland's use of Gerson also makes very clear one essential
divergence from the more radical extremes of French political theory, as

advocated by Gerson: the avoidance of direct discussion of tyrannicide. In

10



this, as was indicated earlier, he presents a view of kingship consonant with

that portrayed in all other pieces considered here.

This detailed account of the shifts in argument and register in Scottish
advice to princes literature throughout this period enables us to see more
sharply the way in which Henryson adopts the advisory idiom in his fable of
'The Lion and the Mouse', which I discuss in the Conclusion. I have taken
this work out of a strict chronological order because I believe that it is
through a detailed analysis of other works studied in this dissertation that
we can appreciate what Henryson is doing in this fable with more ease and
sensitivity.14 Henryson gives us the best example of a work that resists
crude political allegorization and provides a consummate summary of the
conceptual and theoretical issues to which Scottish writers returned through-
out the period. Indeed in the final stanza of the poem Aesop provides some
words of advice which might well be regarded as a rubric for all those who
took on the advisory role in fifteenth-century Scotland:

Quhen this wes said, quod Esope, 'My fair child,
Perswaid the kirkmen ythandly to pray

That tressoun of this cuntrie be exyld,

And iustice regne, and lordis kepe thair fay
Vnto thair souerane lord baith nycht and day.'

And with that word he vanist and I woke; 15
Syne throw the schaw my iourney hamewart tuke.

14, I have always remarked on places in the course of the study where there
may be a Henrysonian influence.

15. L1. 1615-21 1in The Poems of Robert Henryson, edited by Denton Fox
(Oxford, 1981).
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Chapter 1

De Regimine Principum




Despite the incomplete state of two of its major witnesses it must neverthe-

less be said that De Regimine Principum Bonum Consi1ium1 has more surviving

witnesses than many other Scottish works of the period, and indeed than other
advice to princes pieces. I[ts earliest witnesses are two manuscripts of the

Liber Pluscardensis chronicle, which was completed by 1461: MS Fairfax 8 (F),

transcribed 1in 1489, and Glasgow, Mitchell Library MS 7396 (M), which is a

2

copy of F and had been transcribed by 1500. The next witness is also one of

the earliest examples of printing in Scotland - one of that small number of

3 In both FM and C,

prints executed by Chepman and Myllar in 1508 (C).
however, the poem is incomplete, and thus the version in the Maitland Folio
Manuscript (Mt), probably produced between 1570 and 1586, constitutes what
appears to be the only full version.4 Such hesitancy in describing Mt as a
complete work 1is necessary because the textual differences between the two
principal witnesses, F and Mt, are considerable. Along with variant readings,

each contains stanzas not found in the other; and Mt has a different, two-part

structure, including the re-ordering of certain stanzas in F. Moreover, while

1. This title is given to the poem only in the Maitland Folio version, and
it is not clear where and how it originated. The title of course recalls the
works by Aegidius Colonna and Thomas Hoccleve, though the addition of Bonum
Consilium here seems the more appropriate in the light of the strong emphasis
placed upon it in the poem. The poem is sometimes referred to as 'The Harp',
or as Ane Buke of Gud Counsale to the King, a title supplied 'by conjecture',
by David Laing in his reprint of the Chepman and Myllar prints, The Knightly
Tale of Golagrus and Gawane, and other Ancient Poems (Edinburgh 1827), p.13.

2. See Lijber Pluscardensis, edited by Felix J.H. Skene, 2 vols, The
Historians of Scotland, VII, X (Edinburgh, 1877-80), I, pp.xii-xvi; the
Mitchell MS was previously the Marchmont MS.

3. Printed in Pieces from the Makculloch and the Gray MSS together with The
Chepman and Myllar Prints, edited by George Stevenson, STS, 1lst Ser. 65 (1918),
pp.171-8; quotation is from this edition. See also The Chepman and Myllar
Prints, edited by William Beattie, Edinburgh Bibliographical Society (Oxford,
1950), pp.101-8.

4. The Maitland Folio Manuscript, edited by W.A. Craigie, 2 vols, STS, 2nd
Ser. 7, 20 (1919-27), I, pp.115-25 and II, pp.74-91 (FM); all quotations are
taken from this edition.

13



Mt shares a number of readings with C, it also differs from it significantly
in a considerable number of places. Mt then, must either stem from a
different textual tradition from FM and C, or have been rewritten and amended

in later years. The latter hypothesis seems the more 1ike1y.5

That the poem
continued to be quite well known in the sixteenth century is also manifested
by the appearance of two of its stanzas in the Bannatyne Manuscript of the

1560s.°

A fundamental question concerning De Regimine must be whether it

originally formed part of the Liber Pluscardensis and was written by its

author or whether it existed independently of the chronicle and was brought
into it. Early commentators on the poem, along with W.A. Craigie in his
edition of the Maitland Folio concluded, as Craigie puts 1it, that the

‘original source of this piece is the Liber Pluscardensis, at the end of which

it is introduced in such a way as to suggest that the chronicler (conjectured
by W.F. Skene to be Maurice Buchanan) is also the author of the verses'.7
Buchanan appeared a likely candidate because he was known to have travelled to
France in 1436 as treasurer to the princess Margaret on the occasion of her

marriage to the dauphin; the Liber Pluscardensis refers to French affairs in a

manner that suggests its author has personal experience of the country, and

witnessed the death there of Margaret in 1445.8 However, papal records show

5. See below, pp.31-41.

6. The Bannatyne Manuscript, edited by W. Tod Ritchie, vol. II, STS, 2nd
Ser. 22 (Edinburgh, 1928), pp.190-1; see also The Bannatyne Manuscript, edited
by Denton Fox and William A. Ringler (1980), p.xxv, where these stanzas were
first identified. The stanzas quoted are 11. 183-9 and 127-33 in F.

7. Maitland Folio MS, II, pp.72-3.

8. See also below, pp.18, 20-1; LP, I, p.xxv.
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that Buchanan was dead by 1438.9 John MacQueen has suggested that 'the style,

versification and subject matter come very close to the moralitates of the

Morall Fabillis' of Henryson, and that given the association of manuscripts of

the Liber Pluscardensis with Dunfermline 'there must ... be a reasonable
K 10

possibility that it is Henryson's wor He sets out no detailed reasoning

for this suggestion which, as we shall see, is effectively contradicted by the
circumstantial evidence for the poem's production and dating. Another recent
commentator, Roderick Lyall, in two articles on the political and cultural
milieux of fifteenth- and sixteenth-century Scotland, has rejected the

suggestion that De Regimine Principum was composed by the author of the Liber.

Pluscardensis and thus written around 1461, arguing instead that it was

written a decade or so earlier for James II, in response to a royal
commission, and that it is indeed a work of deliberate political propaganda.11
He claims that the manner in which the poem is introduced into the chronicle
indicates a different author and a link in the chronicler's mind with the

potential problems in 1461 for the minority of James III, given those that had

come about in the reign of James II:

Sed quia in defectu justiciae multi periunt fame, quidam siciens
et esuriens justiciam quandam instruccionem ignaris judicibus in
vulgari nostro compilavit, ut sequitur. 12

9. Calendar of Scottish Supplications to Rome, vol. IV, 1433-1447, edited by
Annie I. Dunlop and David MacLauchlan, Scottish History Society (Glasgow,
1983), no. 456.

10. John MacQueen, 'The Literature of Fifteenth-Century Scotland' in Scottish
Society in the Fifteenth Century, edited by Jennifer M. Brown (1977), pp.184-
208 (202-3).

11. R.J. Lyall, 'Politics and Poetry in Fifteenth and Sixteenth Century
Scotland', SLJ, 3 (1976), 5-29 (19-20); 'The Court as a Cultural Centre',
History Today, 34 (September 1984), 27-33 (29-30).

12. LP, I, p.391.
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But it is possible also to read these lines as a disclaimer of authorship, a
slightly defensive use of anonymity against possible repercussions. And as we
shall see below, there are important 1inks between the chronicle and the poem,

which encourage the idea of a common authorship.

Lyall further argues that the last stanza, surviving only in Mt, and
beginning, 'My souerane lord sen #ow hes gevin me leif/To fy[nd] faltis bat
forfaltis to thy croun' [302-3] must be directed towards a monarch who has
assumed the full responsibilities of office, and hence to James II, not James
III. He has claimed too that this conclusion is confirmed by the nature of
the four stanzas which occur only in the chronicle manuscripts [FM 11. 155-82],
'presumably because of their special concern with the consequences of James
II's minority'.l3 And he has most recently suggested that 11. 78-84, taken in
conjunction with the second and third stanzas in the chronicle MSS group [FM
11. 162-75] may be seen as relating specifically 'to the financial problems of
the Crown in terms which leave 1ittle doubt that the poem was written shortly
after James took over the reins of government in 1449'.14 The period 1449-52
was that in which James Il was freeing himself from the dominance of the
Livingstons and then the Douglases, culminating in his murder of William
Douglas in 1452. Though James, 1like all Scottish kings of the fifteenth
century, was concerned to assert his own dominance and control of government,
it has been frequently suggested that the straitened financial circumstances

5

of the monarchy made his motivation here also strongly financial.1 Robert

13. Lyall, 'Politics and Poetry', 19; 'The Court as a Cultural Centre', where
the poem is said to have been 'written ... in response to a royal commission',
29.

14. 'The Court as a Cultural Centre', 29.
15. E.g. Norman Macdougall, James III: A Political Study (Edinburgh, 1982),

pp.14-15; Ranald Nicholson, Scotland, The Later Middle Ages, The Edinburgh
History of Scotland, 2 (Edinburgh, 1974), pp.355-6.
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Livingston himself, when Comptroller, had loaned the king £930; and it is no
coincidence that after the repressing of the Black Douglases, lands of theirs
were forfeited to the crown - a policy of appropriation which was to continue

as a major source of acquiring income throughout the century.16

It is in this specific context that Lyall has proposed that we should

read such lines in De Regimine Principum as this:

This may[}how se be suth experience
Be officeris pat has bi gud to spend
Bai gar the trow thou ma nocht mak dyspence
n Pi houshald nocht halfe a geire till end [F 78-81]
And all pe sommyB of Iowalis & tresoure
of bin elderis quhare is it went away
Quha it as now suld bou ask count pair fore

Off pe dettouris mast fong ar lukyn in clay
bi gret jouthage has put let in delay [F 169-73]

He puts it thus: 'The political commonplaces take on a new sharpness if they
are related to the crisis years of 1449-52'.17 In this statement we have one
of the perennial problems assailing all who try to read advice to princes
literature in politically precise terms: the danger of putting the cart before
the horse. One accepts the commonplace nature of the advice, but yet on
importing historical knowledge of events into the poem can see them in a less
conventional, more exceptional light. But it is still a highly attractive way

of seeing the conditions of the poem's production. However, various other

factors still have to be taken into account here.

Firstly, of the four verses unique to the chronicle manuscripts, only the

second and third, as we have seen, can be said to deal directly with the

16. Macdougall, p.15; Nicholson, p.349; Alexander Grant, Independence and
Nationhood, Scotland 1306-1469, The New History of Scotland, 3 (1984), p.155.

17. Lyall, 'The Court as a Cultural Centre', 29.
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question of a kingly minority; thus the omission of all four stanzas in Mt and
C is less easy to understand.18 Secondly, it is hardly of crucial importance
that the poem was composed for a king senior enough to receive it. The final
verse in Mt is another conventional form of poetic defence, hardly dependent
upon the adult status of the monarch to whom it is addressed. Moreover, the
conventions of the genre allow the author to address himself both to the king
(but without further identification) and to all kings in general; this is
reflected, as we shall see, in the poem's movement between the recording of
specific abuses and more general advice points. Of still more 1importance,

however, for both the authorship and the dating of De Regimine Principum, is

its relationship to the chronicle in which it appears.

Perhaps because of his assurance concerning the independent origins of De

Regimine Principum Lyall omits much discussion of the Liber Pluscardensis

itself. The Liber Pluscardensis 1is founded on Fordun's Chronica Gentis

Scotorum (c. 1385), and its continuation, Bower's Scotichronicon (1440s). It

contains, however, significant additions and expansions of certain material,
especially relating to events in France from 1420 to 1445, which may be
recognized as distinctively its own.19 Apart from its expansions of historical

matter, Book VII of the Liber Pluscardensis also develops sections from Book X

of the Scotichronicon on what kind of counsel a king should have and the

virtues he should cultivate. The author of the Liber Pluscardensis indeed not

only expands the section but considerably rewrites it, thus manifesting an
interest 1in the question of advice to monarchs which encourages him to move

beyond his original. In both chronicles, moreover, the chapters on kingship

18. L1. 78-84, which Lyall also sees as highly specific in their reference
are of course included in all the witnesses; yet this is perhaps explicable on
the grounds that a kingly minority is not explicitly mentioned in them.

19. See Skene's account in LP, I, pp.xxv; and pp.20-1 below.
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come between narration of the death of Alexander II and the beginning of the
reign of Alexander III and are related to the minority of that king, in
particular the removal of suspect counsellors, the subsequent seizure of the
young king by the Comyn faction, and their ravages of the country. The dove-
tailing of such incidents with advice on kingship might well provoke a sense
of parallels for a contemporary chronicler and audience with the early years

of James II and anxiety for those of James III.

The Scotichronicon, having stated that '‘Nihil in regimine magis convenit

regi quam bonos consiliaros habere', moves on to the assertion that bad
counsellors make a bad king and good counsellors a good, then using Cicero's
comparison of a counsellor to the 'gubernator' of a ship in which, while
others pull the ropes and so forth he who sits quietly in the pilot's place
does the most; Avicenna is then cited on the four things counsellors and kings
should have, 'in vita sanctitatem, in verbo veritatem, in zelo aequitatem, in

experimento sagicitatem'.20 The comparable passage in the Liber Pluscardensis

does not give examples from classical authors (a distinguishing characteristic
throughout) preferring to quote prophets or unidentified 'poets'; it also
exhibits somewhat different concerns. The initial statement is more emphatic:
'nichil enim sanctius vel utilius, vel melius in regno quam [quod] rex bonos
consiliaros habeat, sive juvenis, sive senex; nam, ut dicit poeta, "Consilium
dignum facit durabile regnum"'; as the prophet says, we should all have an
obligation to the state, and according to Solomon, 'Salus ubi multa sunt
consilia; quia tot capita tot diversi sensus'. It is only then that the
opening statement from the Scotichronicon, quoted above, 1is brought in to

round off the passage.21 The interpretative emphasis in the Liber

20. Joannis de Fordun Scotichronicon cum Supplementis et Continuatione Walteri

Boweri, edited by Walter Goodall, 2 vols (Edinburgh, 1759), II, p.85.
21. LP, I, p.85.
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Pluscardensis is thus on the advantage to the king of having a number of wise

and prudent counsellors whereas the Scotichronicon dwells more on the virtues

inherent 1in good counsel and the extended image of the good counsellor as
steersman. The former's preference for prophets rather than classical sages

is certainly in keeping with the De Regimine Principum where the only

jdentified attribution is to what 'Sanct davy says in haly prophesy' [F 246].

The Scotichronicon, followed by the Liber Pluscardensis, next quotes the

example of the system of senators in Rome, working for the good of the
community rather than private ends, an idea that also features in 1lines

141-7 of De Regimine Principum. Once more, however, there are differences

between the two chronicles. The Scotichronicon, giving Plutarch as source,

describes the election of senators, the admiration of the system by the

Greeks, and how the abuse of such a system can lead monarch and country to

22

collapse, giving also another classical example. The Liber Pluscardensis

treats the subject differently, opening out into a digression of considerable
length; and here the Roman senatorial system is linked to the Parisian govern-
mental system, which is described, and praised, in detail. The classical

references of the Scotichronicon are again omitted, the author quoting instead

an example from the 'Gestes' of France. These references to France are of

course ckﬂhﬁ(it«istu;of the author of the Liber Pluscardensis, but it is

interesting that he should bring them in even here, 1in an essentially

theoretical context. Yet more interesting is the fact that De Regimine

Principum also brings in a French comparison at a point where the argument

hardly demands 1it. The similarity does not stop there. For the Liber

Pluscardensis and De Regimine Principum use what is quite simply the same

22. Bower, II, p.85.
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example. In the Liber Pluscardensis the longish passage discussing what would

happen in the French system if a king, through bad advice, revoked a decision,

runs thus:

. et si rex male consultus, ymmo pocius seductus privato consilio,
pervertendo similiter judicium et justiciam, talibus iniquitatibus
faveret, ut ipsemet sentenciam parleamenti everteret, omnes isti
senatores, cum eorum sequacibus, cessacionem audienciae in parlea-
mento publice proclamarent; et campanis pulsatis, valvis parleamenti
[c]eratis, cappis exutis, quilibet in domum suam rediret, et
finaliter, nunquam reversuri, nec audienciam dare, aut causam
quamcunque tractare, donec rex, punitis praevaricatoribus, venia ab
eis petita, emendacionem condignam in parleamento faceret. 23

in the comparable passage in De Regimine Principum, the author, citing how all

wonder at the way the king changes his mind and revokes decisions made by his

justice adds, almost as if it had just occurred to him:

War it in france ane wald make cession hale
In parliament and nocht bow to pi crown o4
quhill Pou had maid Paim a reformacioun [278-80]

While the material in De Regimine Principum is presented in the spare style

that 1is characteristic of the poem, the similarity in idea and language in

chronicle and poem is hardly likely to be a coincidence.

After this passage, both Scotichronicon and Liber Pluscardensis then con-

tinue with a further consideration as to what sort of advisers a king should
have and give respectively ten and twelve 'moral counsels' for a king - yet

another expansion by the later chronicle. The emphasis in the Scotichronicon

23. LP, I, p.86.

24. Here Mt (257) reads 'war it in france thai wald mak se sessioun
(corrected to cecessioun) hale', which should be compared with the phrase
cessacionem audienciae in the chronicle. Both cessioun and cecessioun are

possible readings, but it may be that Mt is preserving an older reading; cf.
DOST, cessioun, n', where DRP is the first entry: there is no entry for
cecessioun; cf. OED, cessation.

21



is far more strongly on acts of religious piety to be performed by the king:
that he should read the hours of the Virgin every day, contemplate the five
vices for which Christ sustained five wounds on the cross, fast on numerous
days, wash the feet of paupers, and so forth. Indeed the passage is framed in

25

the narration of a speech by St Bridget. This element is Tacking from the

Liber Pluscardensis, and though it contains admonitions to the king to protect

the Church, cherish all paupers, say the hours, and consult his confessor, the
emphasis is different. These are broad general statements on the nature of

kingship, in which the Liber Pluscardensis is markedly more practically con-

cerned than is the Scotichronicon. Its last three points of advice are that

the king should know the characters of his officers, and have no contact with
bad men; that he should have a discreet man to distribute his alms and oversee
them carefully; and that he should not bring new and evil customs into his
state or he will never be loved by his subjects or by God, because the king is
only the state's 'procurator' in God's name and unless he governs well is not

26

worthy of the name of king. While the Scotichronicon shares the last of

these admonitions it does not present it in such a developed form.

In both chronicles these 1ists of values precede another list of ten
further counsels given to the king by God, introduced by a discussion of the
days on which he should wear his crown. Much of the advice here and in the
earlier sections is of course manifestly in the advice manual tradition of the

Secreta Secretorum and Colonna's De regimine principium. In both the

Scotichronicon and the Liber Pluscardensis the concern here is markedly with

justice, and in this respect both resemble too the essential two-part

structure of De Regimine Principum which also broadly divides 1its advice

25. Bower, I, pp.86-8.
26. LP, I, pp.86-8.
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between kingship and good counsel in the first section and justice and its

practice in the second. In the Liber Pluscardensis this chapter is also pre-

ceded by the comment that most of the previous values are gathered chiefly

from three points in Aristotle's Ethics.27

Not only Aristotelian but pseudo-
Aristotelian ethical argument is an important source for much advice to
princes in Scottish literature. But it is true of this poem, as of many other

vernacular pieces, that there are relatively few explicit acknowledgements of

Aristotelian influence, with the exception of John Ireland's Meroure of

w¥ssdome.28

The second lists resemble each other initially but then diverge. This is

jn fact because the Liber Pluscardensis expands its source substantially so as

to take many of the points made there into a third 1ist of additional values,

for which it has no original in the Scotichronicon. Both have the familiar

injunction to temper justice with mercy and temper ire (the Liber quoting
Solomon) and to avoid distraction from the path of right reason = themes

which, hardly  surprisingly, appear in De Regimine Principum. The

Liber Pluscardensis continues to place stress on the merits of a king's

counsellors, while the Scotichronicon advises more on the king's overseeing of

his own justice and that of his delegates. And the Scotichronicon then goes

on to set out the traditional advice to beware of flatterers, and, charac-

teristically, that the monarch should warn unruly clergy to reform, and love

29

his realm as a parent a child. The corresponding passage in the

Liber Pluscardensis, however, can only be described as determinedly topical:

27. ‘'Hoc est quod primo, debet virtuose regere personam suam quam ad suam
familium; tercio, quod debet bene regere pronunciam suam sive patriam, vel
regnum si rex est...' LP, I, p.88.

28. Ch. 8, pp.372-5.

29. Bower, II, pp.88-9.
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the king should make the powerful men in his land provide fleets of fishing
boats, as they do in England and other countries, to bring much profit to the
realm; the king should 'study' to let out certain lands in perpetual feoffment
because an intelligent man would see that such actions could only increase his
subjects' loyalty; and the author adds that it is very strange that the whole
world is leased thus apart from Scotland, and quotes Aristotle to the effect
that base is that part that does not accord with its whole. The ninth point
is that by a decree of parliament the king should have his laws examined by
wise men sanctioned in the law, and that if there are things that are contra-
dictory or useless they should be amended. This is also quite strongly
reminiscent of the parliamentary acts of 1425 and 1449, 1in which 'wise and

30 The

discrete men' were appointed to ‘'examyn' and ‘mend the Tlawis'.
concluding admonition returns to the more generalized theme of kingship, but
still asserts a concern with the king's active contemplation of his duty, even

when he wakes in the middle of the night.

The third section on good characteristics of a king, which is not found

in the Scotichronicon, 1is essentially a series of more general statements on

the appearance and conduct of a king, which are common to much advice
literature, such as that a king should not be changeable in justice; that he
should not hesitate to retract his errors; should not be rash; should not
trust flatterers; should not be over talkative; and should keep the mea n
Lefween pride and humility. The pseudo-Aristotelian ethical basis is

certainly manifest here, as such lists are highly characteristic of the

30. '... quod rex decretum parliamenti sui leges suas examinari faciat, et
cum actibus parliamenti per viros sapientes juris peritos collacionari et
considerari; et si quae sint sibi invicem contraria, inutilia, irracionabilia,
vel frustratoria, per certos deputatos coram generali consilio reformentur, et
consuetudines malae, si quae sint, delantur.' LP, I, p.90; cf. APS, II, pp.
10/10 and 36/10.
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Secreta Secretorum and its derivatives; 1 but the conventional nature of the

advice notwithstanding, its inclusion registers the particular emphasis which
this author sought to give it in his chronicle. The topical references in the
second section are now carefully flanked by more general and uncontentious

assertions. The Liber Pluscardensis thus diverges considerably from its source,

in a manner that not only suggests an engaged interest in the advice to
princes question but also that its author intends to make at least some of his
advice of practical contemporary concern to the monarch. Yet it is of course
inserted at a point in the chronicle that historically sets it back a couple
of hundred years. This is surely a similar situation to the positioning of De

Regimine Principum. The placing of such advice at a historical remove may

make it less obviously pointed but hardly renders it any less contemporary -

and in the case of De Regimine Principum we are talking about setting such

advice back by only ten years or so. Further evidence for the common author-
ship of poem and chronicle is suggested by the mixture of traditional advice
to princes with more practical reforming advice that both works share, as we
shall see in the textual discussion below. There is, however, yet another

area of linking between Scotichronicon, Liber Pluscardensis and the poem which

is highly suggestive, especially when considered in relation to the T1inks

already established.

This concerns the image of the harp itself. In the two chronicle
manuscripts in which the poem appears, it is preceded by the sentence,

'figurata per citharam statum regni designans quaedam moralitas' and the

32

drawing of a Gothic harp; this illustration does not figure in Mt. In F,

31. A good example is the abbreviated advice to prince's section at the end
of Sir Gilbert Hay's Buke of the Law of Armys: Prose MS, I, pp.299-303.

32. The illustration appears on fol. 190" of F. It appears to be drawn by
the same hand that has transcribed the chronicle.
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the harp is quite well drawn, with eight holes and strings visible. Its
appearance suggests that some importance attaches to the figure of the harp in
the poem, and yet as we read it today it appears to be 1ittle more than a
framing device, a simile on the relation between king and country that is even
a little difficult to understand in the form in which the poem has survived:
the most troubling line is the third of the first stanza, which the various

MSS have as follows:

F quhilk is as kyng ﬁan curiusly kai carpe

M Quhilk as a king than curiusly thai carp

Mt Quhilk is ane king Fat curiouslie wald carpe
(This is the corrected line: the original reads:

Quhilk is ane king Fan curiously thai carpe)

It seems a 1ittle unclear as to whether the image is of the king and country
as a well tuned harp, or as the following lines and the conclusion to the poem
seem to suggest, the king as the minstrel tuning the harp of his realm. In
its simplicity of execution the image here has almost an emblematic quality -

as indeed in later emblem books such as the Hieroglyphics of 'Horapollo'

(1505) 1in which the lyre 'is treated as a symbol of the political leader who

binds together and unites his feHows'.33

However, the harp already had a strong symbolic function as an image of

harmony, order and sweetness in the Middle Ages. Machaut's Dit de 1a harpe,

where the lady is compared to a harp, with her virtues as its strings, is

perhaps the most extreme example of '[t]he ideal completeness of a human body

33. John Hollander, The Untuning of the Sky, Ideas of Music in English Poetry,
1500-1700 (Princeton, 1961), p.46.
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34 but the instrument was

figuratively compared to a musical instrument',
also clearly associated with monarchs, particularly Orpheus and David, 'rex et
propheta', who was frequently portrayed enthroned and crowned with his head

bent forward over his harp.35

As a ruler, psalmist, tested and tried monarch,
penitent sinner, and prophet, David had many linked significances, and as he

is the only named authority in De Regimine Principum some such symbolism may

well have been in the author's mind. The comparison between the harmony of a

king's rule and that of a harp is made in Gower's Mirour de 1'omme, and M.A.

Manzalaoui has suggested that this may be the source for the image in

36

De Regimine Principum. But there is another clear source much closer at

hand. In Book IV of the Scotichronicon, Bower, as M.P. McDiarmid has recently

noted, uses Plutarch's image of the good king as a good harper, who uses all

37

the strings to bring harmony. This is the passage in question:

Rex enim, ut dicut Plutarchus, debet esse in publico sicut citharoeda,
qui cordas oberrantes compescit, et ad dulcem harmoniam reducit, altas
relixando, remissas astringendo: tutius est enim cordas laxere quam
praescindere; remissa namque per artificium corrigitur et debitum
sonum reddit; quae vero semel rupta est, nullo artifio reparatur. 38

A comparison with the opening (and in Mt the closing) stanzas of De Regimine

34. Leo Spitzer, Classical and Christian Ideas of World Harmony (Baltimore,
1963), p.166; Karl Young, 'The Dit de la harpe of Guillaume de Machaut', in
Essays in Honor of Albert Feuillerat, edited by Henri M. Peyre, Yale Romanic
Studies, 22 (Yale, 1943), pp.1-20.

35. Emanuel Winternitz, Musical Instruments and their Symbolism in Western
Art (1979), p.204; Hugo Steger, David, rex et propheta (Nuremberg, 1961); cf.
the discussion in Peter Godman, Poetry of the Carolingian Renaissance (1985),
p.12.

36. M.A. Manzalaoui, '"Noght 1in the Registre of Venus": Gower's English
Mirror for Princes', in Medieval Studies for J.A.W. Bennett Aetatis Suae LXX,
edited by P.L. Heyworth (Oxford, 1981), pp.159-83 (181).

37. M.P. McDiarmid, 'The Kingship of the Scots in their Writers', SLJ, 6
(1979) 11-18 (10).

38. Bower, I, p.235.
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Principum makes it inescapable that the Scotichronicon 1is being recalled.

This particular passage does not occur in the Liber Pluscardensis, and it is

thus an indication of how well the author of De Regimine Principum knew the

work which is also the major source for the Liber Pluscardensis. It is surely

far less likely that an independent author, unconnected with the composition
of the chronicle, would have come upon the passage and appropriated it, than
that the chronicler himself is responsible for the poem, particularly in the
1ight of the additional evidence accumulated above. But I should like to
suggest that we can look still further into the relationship between the

Scotichronicon and the Liber Pluscardensis for an explanation of the harp

image at this particular point in the poem - and in the chronicle.

In the Liber Pluscardensis, De Regimine Principum occurs shortly after

the narration of the death of James I and the events surrounding it. It 1is
interesting to compare the respective treatment of the king's death in the

Scotichronicon and the Liber Pluscardensis. The Scotichronicon expends

numerous chapters on describing the death, the great lamentations, James's

numberless virtues and attributes, and the desolation felt at his demise.39

The Liber Pluscardensis is far more brisk, but characteristically allows

itself a long preceding digression on the death of the Dauphiness Margaret in
France, and gives a translation of a lament composed after her death. Then
follows James's murder, the sorrowing of the country, and the trial of his

murderers. After which, 1like the Scotichronicon, but in a rather shorter

space, the author declares that James I had no equal, that none was so gifted,
virtuous, or charitable to the poor. And it is from this consideration that
the author moves into a lament on how often the nation's kings have been too

youthful and too prone to bad counsellors. It is immediately following this

39. Ibid., II, pp.503-16.
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juxtaposition of the excellence of James I with the bad state of minorities

and poor counsel, therefore, that the De Regimine Principum poem appear's.40

To return to the source: in the description of James I's virtues in the

Scotichronicon Bower dilates at length on James's musical prowess, for which

he was well known; and the following lines give a particular emphasis:

.. praesertim in tactu citharae, tanquam alterum Orpheum,
principem et praelatum omnium citharoedorum citharizantium 41
in citharis suis delectabiliter et dulciter illum praedotavit.
While James's skill with most musical instruments ('in tympano et choro, in

psalterio et organo, tibja et lyra, tuba et fistula') has been mentioned, it

is his skill as a harpist that is particularly dwelt upon. The Scotichronicon

comments further

In hoc patuit ipsum naturalem fore Scotum, ipsos etiam
Hibernienses in modulationibus lyricis mirabiliter
praecellentem. De quibus congratulando, propter huiusmodi
artis peritiam, loquitur auctor de mirabilibus Hiberniae ...
Then follows a chapter, Tlargely based on Gerald of Wales, on the skill and

preference for the harp in Scotland.

One can hardly hope to prove that this vivid depiction of James I as a
harper 'tanquam alterum Orpheum', generated the imaginative Tink to prompt the
use of the image from Plutarch, which after all originates not in the corres-

ponding final section of the Scotichronicon but much earlier on in Book IV.

But we have already seen the author of the Liber Pluscardensis be independent

in the rearrangement of his source material elsewhere. It is almost as if the

40. LP, I, pp.380-400.
41. Bower, II, p.504.
42. Ibid.
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evocation of the merits of James I is subsumed into a symbolic role in the
poem, the perfect monarch as harpist contrasting with those who have not
achieved this. The presence of the harp illustration in the chronicle would

thus set up an image retained in the mind while reading the rest of the poem.

We are thus left with a number of hypotheses concerning the relationship

between De Regimine Principum and the Liber Pluscardensis. That despite the

parallels between them they are by different authors seems to my mind the
least 1likely, though that the chronicler was borrowing ideas from the poet
does remain a possibility, particularly if we conceive of two authors working
and moving in a common milieu. In the next chapter I shall in fact be
suggesting a possible connection of this kind between the author of

43

De Regimine Principum and Sir Gilbert Hay. Yet the manifest and substantial

interest in the whole question of advice to princes in the Liber Pluscardensis

and the parallels set out above would seem to encourage the conclusion that
poem and chronicle are by the same writer. We are left here with two further

possibilities: that the author of the Liber Pluscardensis included in his

chronicle a poem that he had himself composed a decade or so earlier, perhaps,
as Lyall suggests, around the period 1449-52, or that he composed the poem, as
it were, retrospectively, with a sense of advice made relevant on the opening
of another period of minority rule after the death of James II. At present

this would appear to be as far as we can go.

No illustration of the harp occurs in the Chepman and Myllar print of the
poem. Its presence among the Chepman and Myllar publications is intriguing,
and not least because in the single surviving copy the poem, as we have
observed, is incomplete. It breaks off at line 224, -even earlier than the

Fairfax and Mitchell MSS. It seems distinctly likely that C is unfinished not

43. Ch. 2, pp.136-42.
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because the concluding stanzas have perished but because its (presumably
manuscript) source was also incomplete, since there are two blank Tleaves

following the breaking-off of the poem.44

Most of the other surviving Chepman and Myllar prints of 1508 are of a

more literary and entertaining character than De Regimine Principum, and none

of them may really be said to match up to the sort of works designated in the

original statement of the king's patent to the printers. Golagros and Gawane,

the Flyting of Dunbar and Kennedy, or A Gest of Robyn Hode, for example,

hardly fall into any of these categories:

. bukis of our Lawis, actis of parliament, croniclis, mess
bukis and portuus efter the use of our Realme, with addicions
and legendis of Scottis sanctis ...45

The reference to 'portuus' more likely refers to Bishop Elphinstone's efforts

to promote his own service book for use in Scotland than to The

46

Porteous of Noblenes, but it is with this advice-type work that

De Regimine Principum would seem to have most in common among the Chepman and

Myllar productions. (There 1is also an interest in kingship in Orpheus and

Eurydice, generalized advice in The Prais of Aige and complaints on the times

in The Want of Wyse Men.) Considering the emphasis on the promulgation of

works concerned with law and history and beneficial and instructive dogma, the
presence of both such ‘'literary' works as those above and a relatively

critical piece 1ike De Regimine Principum among the first Scottish publica-

44. The Fairfax MS breaks off with space for two more stanzas (fol. 191V) and
the following folios of the MS have not survived.

45. Quoted in Annals of Scottish Printing, edited by Robert Dickson and John
Philip Edmond (Cambridge, 1890), p.7. For discussion of Walter Chepman, see
Ch. 7, pp.320-1.

46. Nicholson, pp.591-2.
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tions is all the more interesting. Given the poem's early history, the
reference to 'croniclis' in the patent is perhaps worth dwelling on, but what
is certainly clear is that in the half-century since its first appearance

De Regimine Principum had become sufficiently well known and sufficiently well

considered to be chosen as one of the first printed publications in Scotland,

along with works by Henryson and Dunbar.

That a poem containing so much criticism of kingly rule should have been
felt an acceptable offering to a monarch who wou]d presumably have seen these
initial examples of Scottish printing is another interesting consideration;
and there is, as it were, negative evidence to suggest that this version may

41 It does not

have been adapted to accord with the position of James IV.
contain the four stanzas that are also missing from Mt, two of which deal with
the regrettable effects of the monarch's minority. It is possible that these
stanzas may have been seen as potentially particularly offensive to a monarch

who himself came to the throne at the age of fifteen. Alternatively, it is

also clear that Chepman and Myllar were working from a source or sources

different from F (although in many respects similar), which - for whatever
reason - may not have contained the four stanzas. For C contains one stanza
48

not found in FM, though present in Mt over half a century later.

Textual evidence is against the origination of the stanza in the hands of
Chepman and Myllar: the quality of the compositing is frequently slapdash,
suggesting hurried printing or a poor witness, and the quality of C's

‘emending' variants is sufficiently low as to indicate misreading rather than

47. See also below, p.36.

48. Lines 64-70 of C and Mt. The reading 'iuges' (65) in Mt makes better or at
least more realistic sense than C's 'Juge’.
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ingenious editorial invention.49 The evidence is thus strongly towards the

existence of another varying witness, now lost.

The rehandling of De Regimine Principum may therefore be seen to have

started at a relatively early date. It seems probable too that the poem
existed in a number of manuscripts and by 1508 had become separate (or
separable) from its chronicle link. By the time of the Mt manuscript the poem
had been altered more substantially still, and it is quite clear that it was
deliberately reworked in certain passages. C shares far more readings with F
than with Mt and was evidently based on a manuscript resembling F quite

c]ose]y.50

(Mt, on the other hand, has sufficient differences from C and
similarities to F to indicate that it is not simply a direct descendant of C.)
Thus C, poised chronologically almost mid-way between the original composition
of the work which F represents and Mt, indicates that the major changes to the
poem found in Mt had not been made by 1508, but, as the additional stanza
suggests, that the poem had already acquired a flexible quality and an amen-
ability to reworking. An alternative hypothesis, that the distinguishing
features of Mt - jts two-part division, 1its reordering of stanzas, its
rephrasings - merely reproduce a now-lost version of the same data as F or C,
is hardly tenable. Mt is probably based upon a complete earlier version of

the poem, but as will be shown many of its significant changes date from a

later period in the sixteenth century.

49. Examples of the kinds of different readings regularly found in C are 'The
sound is suete quhen that be sang is suthe' (C, 4); 'be sang is sueit quhen
bat be sound is suyth' (F, Mt); 'Thus may you neuyr of ther deidis haif
honour.' (C, 35) 'bus may pow neuer of pi diedis haf honour.' (F, Mt); ‘The
maneris ar of jugis generall' (C, 169), 'Iij maneris ar of Iustice generale'
(F, 218), 'Thre maneris ar of iustice in generale' (Mt, 204). In the first
two examples the version in F is alone cited as Mt is very similar.

50. I estimate that C agrees with F about sixty times, as opposed to
seventeen with Mt.
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The amount of empty space left after the abrupt breaking-off of C suggests
that the original poem was envisaged as of a length consonant with that of Mt,
and this too Tlends force to the argument that Mt's conclusion is not the
invention of a later writer. Mt is however, presented in a more sophisticated

and consciously structured manner than either F or C. After line 154 there is

a Latin heading, 'Explicit prima pars incipit secunda'. Each of these two
parts moreover contains twenty-two stanzas. Clearly the poem has been
rehandled with some deliberation. The two-part nature of the poem is now

emphasized: the first part dealing generally with kingly responsibility while
highlighting the duties of justice, good counsel and kingly 1largesse and
honour; the second concentrating on more specific legal abuses and their
remedies. In this second part Mt changes the order of a couple of stanzas in
F [Mt 169-82; F 225-38], so as to place first the definition of the two parts
of 'iustice speciall' [Mt 176] ahead of the definition of the 'Thre maneris...
of iustice in generale' in line 204 [Mt]. In F and C the order is the other
way round and the phrasing linking the two types of justice is different. The
rea%rking in Mt seems very much to be a part of what might be called its
general editorial policy of 'tightening up' the legal references themselves.
For instance, in the reordered stanzas, where F has the introductory statement

that

Gud Iustice has ij partis principale [F 232]
in Mt this has become the more precise

Twa partiis ar of justice speciall [Mt 176]

If we take 'speciall' as agreeing with 'iustice' here, Mt seems to be making
more of the distinction between the particular administration of justice in
practice, and what is later called 'iustice in general' [Mt 204], whereas F

refers to 'Gud Iustice' here and 'lIustice generale' -elsewhere ([F 218].
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However, this 1is not to deny a legal precision to both versions. As Jenny
Wormald has observed, the legal details of rightful judgement and reparation
in this stanza are entirely accurate. She notes too that the phrase 'dettovre
veruly' [F 238; Mt 182] recalls the act of 1432 which ordered defalting judges
to satisfy the wronged k1'n.51 But while the two versions are in accord in the
first three 1ines which set out the definition of such judgements:

e tan is dome & rychttwyf lugement

e toper is to mak pe schathis hale
efter pe dome be partyis to content [F 233-5; cf. Mt 177-9]

F then claims that the point of such justice is

& Lairof mak baim sikkyr in continent [F 236]

Mt takes on a different and a little more detailed 1legal tenor, referring

directly to the 'sythment', another legal phrase referring to the amount of

settlement from an injury,
Without delay to mak the sythment [M 180]

Given the close parallel with the 1432 act, it may well be argued that
what we see in Mt is simply the survival of an alternative legalistic reading

dating from the early composition of De Regimine Principum. However, it is

true firstly that C has the same reading as F, and secondly that this concern
with the delaying of the execution of justice is a distinguishing feature of
the Mt version of the poem, and one which perhaps encourages a later dating of
it. We ecan see this concern at lines Mt 183-5 [F 197-200], where F's forceful

but more general comments on jurisdiction

51. Jenny Wormald, 'Bloodfeud, Kindred and Government in Early Modern
Scotland', Past and Present, 87 (1980), 54-97 (85).
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Thy Iugis als at as Iustice to leed
Abusis oft tym Eaire Iurisdiccioun
Stopand pe law for 1uff frenschip or feed

are altered to Mt's more specific comments on the execution of justice:

Thy iustice all bat justice hes to leid

Oft tymes delayis pair executioun

Sparand the law for frendschip luif or feyd
(The reading in C, in lines 162-4, is the same as F.) It is noticeable that
Mt chooses not to assert that the rule of law is worse but, perhaps more
realistically if not less tendentiously, that it is badly hampered by delay.

Once more we see the tendency towards a more sophisticated and often 1less

emotive presentation of argument in the poem. Other changes heighten this

effect. F's

& syn Pi selfe to leyfe mast tyranly [227]

becomes

And syn thy self levand maist wranguslie [Mt 171]

'Wranguslie' too brings out a more legalistic connotation, a suggestion
perhaps that the king may be dealt with within the bounds of law that
‘tyranly', although more evocative, does not hold. This latter instance is
interestingly one of the readings Mt shares with C [C 178], suggesting that
this alteration was made fairly early in the poem's history. Perhaps
'tyranly' was felt too strong a criticism in the reign of James IV, perhaps
also further indicated in the lines that follow, where F reads

lord god sic lordschip may nocht lang endure

wald pou tak tent til pir auld storis

how mony princis ar perysde on bis wyis [229-31]
Mt is very similar here [Mt 173-5]; 1in C, however 'perysyde' has become

'punist', with a less overt suggestion that princes who behave badly will die
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for 1it. The <claim that a king's rule is imperilled is one we shall see
frequently in Scottish advice to princes, as is the concurrent point that the

question of how the monarch might come to perish or be punished is not far

investigated.

In the 1ight of Mt's concern with legal exactitude and more measured
reasoned approach, it seems all the more likely that the extra stanza [11.
225-32] found in Mt alone is indeed a later, sixteenth-century, addition. In
this verse an emphatic accumulation of imperative adverbs 'Send but delay
furth with in-continent' [227] serves to stress that after 'dome is gevin and
richtwous Iudgement' [225], known as 'lustice iudicatiue' [226], 'Iustice
executive' [227] should immediately follow,

with all the costis bat ressoun wald descryve

bayth interes and all the scathis haill

To be assythit richt as the principall
The whole stanza effectively restates the substance of lines 178-82, and with
continued emphasis on the question of correct assithement. Again the terms
used are those also found in contemporary documentation: ‘'costis', 'scathis’',
and 'interes' are well attested individually and in combination from the late
fourteenth century, as in this document of c. 1457, 'als wele of the costis,

skaithis, expenses, and interes quhilkis he or thai sustem’s';52

similarly
'‘orincipall', defined by the DOST as 'the principal piece of property or sum
of money involved in a transaction, claim or dispute', is found from the same

53

date. Characteristically Mt concentrates on the exactness of the restitu-

tion, 'richt as the principall’.

52. The Lennox, edited by William Fraser, 2 vols (Edinburgh, 1874), II, p.72.

53. DOST, principale, n', 7; the earliest example is 1390.
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However, the verse also contains some less common themes. The importance
of the carrying out of justice is expressed by the use of the phrases 'lustice
iudicatiue' and 'Iustice executive'. That these should be seen as official,
indeed even learned terms, is signalled by the explanation that this is what
they are called by ‘clerkis' [226]. From the DOST it appears that these
phrases were hardly well established in the vernacular until at least the mid-
sixteenth century: the first recorded usage is indeed in a letter of bailliary
in the archives of the city of Aberdeen, c. 1527. (The printed version is
regrettably full of ellipses and the full sense is hard to Jjudge.) The
relevant section is as follows:

. and thair in till dew executioun and justice
to mak alsweill executife as judicatife ... o4
The usage in such an unelevated setting probably intimates that the phrase had
established some 1limited currency before this date. But the use of

executive", as opposed to "judicial" and "legislative"' is not recorded by

the OED before 1649,55

and we may thus infer that Mt is perhaps deliberately
bringing into the poem a relatively new phrase in the vernacular to make its
alteration of emphasis to the question of delayed execution rather than (as in
F and C) the establishment of judicial order all the more forceful. The point
at issue, the distinction between judicative and executive justice, 1is of
course quite straightforward, stemming ultimately from Roman or canon law

where the distinction between judicative and executive was a clear and

established one. In the Libri de iudiciorum ordine, an important thirteenth-

century compilation by Tancredus Bononiensis, for example, the section on

54. Illustrations of the Topography and Antiquities of the Shires of Aberdeen
and Banff, vol. III, Spalding Club (Aberdeen, 1857), pp.248-9. Cf. DOST,
executive, a.

55. OED, executive, a and sb, 3b.
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judgement and sentences is followed immediately by one entitled De exsecutione

sententiae, which sets out how, if there is no reason why a sentence should

not be executed, this should happen straightaway:

I11a sententia, quae a competenti judice lata est,

ordine iudiciario servato, quae ipso iure tenet et

valet, nec per appellationis vel in integrum restitutionis

beneficium est suspensa, exsecutioni debet mandari... 56

We might also note that in the stanza following that described above, Mt

again differs from F, replacing 'And be it a sentence of a soueran lord' [F
253] by 'And be it in heid court of our soverane lord' [Mt 231]. The question
of the just nature of sentences having been already fulfilled by the inter-
polation of a new verse, Mt, with perhaps characteristic attention to detail,

increases the practical relevance of the verse by referring to another area of

judicial procedure.

The case for the undelayed execution of justice is thus strengthened in
Mt by the citing of established and authenticated 1legal information. Two
points are of particular interest here. Firstly it would seem wise to date
the 1inserted stanza at least post-1525, thus suggesting that the poem was
revised at a later date. Secondly, we should observe that such alterations
add up to a deliberate shift of focus in the Maitland version. The practical
workings of justice are represented not so much from the viewpoint that they
should be brought into operation, as in F, but that the machinery, now

existing, should be made to work.

In another passage, however, it is F which stresses the importance of

56. Pilli, Tancredi, Gratiae Libri de Iudiciorum Ordine, edited by Frederick
Bergmann (Gottingen, 1842), p.285; cf. Corpus Juris Canonici, 2 vols, edited
by A. Friedberg (Leipzig, 1879-81), II, cols 393-402; Stephan Sipos,
Enchiridion Iuris Canonici (Rome, 1954), pp.770-1.
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keeping the law, while Mt places the value on kingly reputation. Yet even here
the different reading in Mt probably arises from a re-evaluation of the poem's
areas of attention. The stanza in question is lines 92-8, a curious stanza in
itself in that Mt lags one line behind F (and C), beginning with a version of
F's second 1line, 'Na king suld of bair small comptis knaw' [Mt 92],57 and
cutting F's opening line, 'Thaire suld neuer catyfe consale be to kyng' [F 921,
making up the gap by inserting a different middle line: 'Quhilk may him caus
to be callit ane dring' [Mt 95]. The the two diverge once more at line 96
where F's 'all his delyt suld be to keip Fe law', becomes Mt's 'His delyt suld
be to encressing'. The effect in each version is different: the emphasis in F
is on the avoidance of corrupt counsel in order that the monarch may not
become small-minded, that his happiness should consist in keeping the law and
thereby attaining honour and worship; in M£ the emphasis is ré1ocated to the
building up of that honour and renown by avoiding contact with petty-minded
counsellors which would put him on the level of a 'dring', a low-living man.
The question of maintaining the law is not raised in Mt. The point here is
surely that generalized statements on maintaining the law, while clearly an
integral part of Mt, and felt to be less centrally appropriate, and Mt thus
includes a no less traditional notion of increasing kingly renown. But again,

the simpler statements of F have been reworked.

Mt's attention to detail is also seen in another minor but telling

example at lines 72-3 where F reads,

& tak nocht all be birdyng on Li bak
wt speciale counsale in to priuyte

C too has 'speciale counsale', but in Mt it has become 'pertiale counsale'.
57. Cf. 'Na kyng suld neuer of his smale comptis knaw' (F, 93). C here
agrees with the form of the stanza in F.
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'Pertial counsale' 1is first given by the DOST in 1510 as a Jlegal phrase
meaning advice or assistance given improperly to one party by a judge, juror,

witness or other member of court.58

It may be argued that the combination of
'‘pertiale’ and 'counsale' is merely fortuitous in Mt and does not have this
particular legalistic meaning, but in the light of the preceding stanza (the
one found in C but not in F) this seems less convincing. The king is being
pictured as the chief temporal judge who will ultimately have to ‘compeir'
[67] (another 1legal term) before the chief Judge of all. The ‘pertial

counsale' phrase thus works doubly well in the continuation of the judging

metaphor backed up by the utilization of an appropriate legal term.

While De Regimine Principum 1is thus a poem written with an obviously

reforming purpose in mind, it would be unwise to see it as particularly
radical in one area commentated on by the historians Wormald and Macdougall.
They claim that 1ines 57-63 show a remarkable departure from the prevalent
thinking of the time by asserting that the king should '‘cheig na man for hee
lordschip na blud/Na gret pouware of ryche to consale' [F 57-8].59 But this

jdea appeared frequently within the Secreta Secretorum corpus. In Gilbert

Hay's translation, for example, we may find:

And tharfor kepe the wele, Alexander, that thou despis nocht a man
for his law birth sa he be vertuous; na ches nane to thy counsale
and to thy governaunce na othir service for his hie birth bot thare
be vertu folowand.

and in the 'Regimen' section of his version of the Buik of Alexander:

58. DOST, partial, 1b, 2; on the question of partiality see also Ch. 6, pp.
291-2.

59. Jenny Wormald, Court, Kirk and Community: Scotland 1470-1625, The New
History of Scotland, 4 (1981), p.67; Macdougall, pp.274, 295.

60. Prose MS, II, p.151.
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Wise men ar not ay grettest of estate ...
For wysdome followis nocht to dignite61
Na takis na hede of goodness or degre

There can be no denying, however, that De Regimine Principum raises in

detail and with force most of the important matters concerning kingship which
feature 1in advice to princes literature in the fifteenth century - and with
more precision than many others exhibit. In the next chapter I shall return

to De Regimine Principum to show its shared interest with Sir Gilbert Hay's

Buik of King Alexander 1in defining the role of the king's great council, a

subject of concern throughout the period covered in this study. In this
connection too is introduced the issue of kingly remissions, and both Lyall
and Macdougall have noted the pertinency of the comments in

De Regimine Principum on an issue which was 'a constant source of complaint in
h' 62

the Tlater fifteenth century and into the sixteent And the number of
witnesses and reworkings of the poem certainly suggest that it was a popular
and influential piece - a point also incidentally illustrated in the giving of
advice in several other pieces to be examined later. Like many of these works
indeed it has remained somewhat overlooked, regrettable because it is a work
of considerable intelligence and spirit, whose learning is worn quite lightly.
The statement at the conclusion in Mt, for example, that 'justice sa is ane
standand well/perpetuallie withouttin waryance/Quhilk to all men }air richtis
will bame tell' [Mt 288-90] appears to be a transiation of the Aquinan
statement that 'justitia est perpetua et constant voluntas, jus suum unicuique

tribuens ...', which Ireland later inherited from Gerson in Book VII of the

Meroure of Wyssdome: 'Justice is a perpetuall stable and constant will to gif

61. BL, Add. MS 40732, fol. 140".

62. Lyall, 'Poetry and Politics', 20; Macdougall, p.202, relating the
comments in particular to the parliament of 1458.
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ilk persoune be thing }at is his or pertenis to him'.63 Yet for the purposes

of advice it was polemic rather than erudition that was foregrounded in this
particular piece. Its literary history demonstrates in fact a continuing
pragmatic adaptation to changing times by those who transmitted it, with a
discernible concern to keep its legalistic references up to date. As such, it
is an indirect testimony to the gradual improvement in administration of the
Scottish 1legal system in the fifteenth and into the sixteenth centuries, as

well as a valuable reflection of the particular concerns of some advisers to

princes.

63. Meroure, III, fol. 307'; cf. Ch. 8, p.413.

43



Chapter 2

Sir Gilbert Hay: the prose MS and the

Buik of King Alexander




Sir Gilbert Hay is one of the few fifteenth-century authors of Scottish advice
to princes literature of whom we have a reasonable amount of biographical
information. We know for sure that he was the person who in 1456 completed at
Rosslyn Castle the translation (although the word does not do Hay justice)
from French originals of the three prose pieces preserved in the late
fifteenth-century manuscript that is now MS TD 209 in the National Library of

Scotland: the Buke of the Law of Armys, the Buke of the Order of Knychthede,

and the Buke of the Governaunce of Princis.l We know with almost as great

certainty that he was the author of the massive poem on the life of Alexander

the Great, known as the Buik of King Alexander, and probably produced in the

early 1460s. This survives in two manuscripts: British Library MS Add. 40732,
copied c. 1530, and Scottish Register House MS GD/112/ 71/9, which the poem's
editor believes to have been copied from the earlier MS in the last quarter of

the sixteenth centur‘y.2

1. The manuscript 1is described in Gilbert of the Haye's Prose Manuscript,
edited by J.H. Stevenson, 2 vols, STS, 1lst Ser., 44, 62 (1901-14), I, pp.vii-
xiii. For the early history of the MS, see pp.xxxvi-1ii. The MS was placed

on temporary deposit in the National Library of Scotland in the 1930s; I am
most grateful to the Clerk of the Faculty of Advocates, Edinburgh, for per-
mission to consult it. All quotations are taken from Stevenson's edition.

On the date of the MS see note 5, below.

2. Both MSS are known to have been in Taymouth Castle from the end of the
sixteenth century. The MSS are described in most detail in 'Sir Gilbert Hay's
Buik of King Alexander the Conqueror: A Critical Edition of Lines 1-4263' by
John Cartwright (unpublished Ph.D. dissertation, University of Toronto, 1974),
pp.iii=ix. On the earlier MS see also British Museum Catalogue of Additions
to the Manuscripts, 1921-1925 (1950), pp.154-5; and for the later MS, Scottish
Record Office, Annual Report of the Keeper of Records of Scotland for the
Calendar Year 1971 (Edinburgh, 1972). Cartwright shows that external evidence
suggests the second MS, copied from the first, was produced between 1579 and
1597, and that by 1597 both were in the possession of Duncan Campbell of
Glenorquy, whose family had links with the Sinclair family for whom Hay pro-
duced the prose MS. A resume of the romance and extracts from it taken from
the later and inferior MS were published by A. Herrmann 1in 'The Taymouth
Castle Manuscript of Sir Gilbert Hay's Buik of King Alexander the Conquerour'
(dissertation, University of Berlin, 1898) and 'The Forraye of Gadderis. The
Vowis. Extracts from Sir Gilbert Hay's Buik of King Alexander the Conquerour'
(dissertation, University of Berlin, 1900). See also The Black Book of
Taymouth, edited by Cosmo Innes, Bannatyne Club (Edinburgh, 1855), p.vi, n.2,
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An account of Hay's career will be given shortly, but it must first be
said that his work constitutes a very interesting part of the Scottish advice
canon since it consists of advice to princes in the form of both prescriptive
treatises and imaginative literature. And in all but one of Hay's works the
advice element exists within the wider context of a work not itself exclu-
sively devoted to the counselling of a monarch. In the case of the Buik

of King Alexander, this 1is particularly striking for the poem contains a

number of discrete advice passages which appear to be additions to Hay's known

sources. In the Buke of the Law of Armys and the Buke of the Order of

Knychthede there is a continual expansion of material and a shift of emphasis

towards the advice mould. The Buke of the Governaunce of Princis is an advice

to princes work in itself, a translation of the Secreta Secretorum, a work on

which Hay also drew heavily for the main advice section of the Buik of King

Alexander, and which occurs 1in abbreviated form at the conclusion of the

Buke of the Law of Armys. Both the prose MS and the Buik of King Alexander

were commissions: the former was produced for William Sinclair, Earl of Orkney
and Caithness, and the latter for Lord Erskine. Yet the distinctive nature of
Hay's treatment of advice material in both commissions, and his insertion of
it into the Alexander romance indicate also his own interest in the issues

jnvolved in advising monarchs and their nobles.

As we shall see, the prose MS and the Buik of King Alexander reveal

similar preoccupations with kingship, differently expressed according to the

2. cont.
and the brief extracts from the poem in David Laing's Extracts from the Buke
of King Alexander, a Manuscript in the Library of Taymouth Castle (privately
printed, 1831). The whole work is being edited by Dr Cartwright for the
Scottish Text Society. Extracts from it will also appear in a forthcoming
collection of Middle Scots verse edited by Priscilla Bawcutt and Felicity
Riddy.

Hay's authorship of the romance has recently been contested by Matthew P.
McDiarmid. See note 20 below.
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constraints and freedoms of the respective works and genres. It is possible
that there were other works by Hay manifesting similar themes and tendencies.
For the contents list of the Asloan MS refers to a work or works by Hay which
may be different from those that have survived. This question will be dis-
cussed in detail below,3 but the presence of works by Hay in the Asloan MS
clearly shows that his writing had a wider circulation in the fifteenth and
sixteenth centuries than merely the noble households for which it had been
commissioned, and the reference to Hay by name also suggests he had a certain

reputation, which the allusions to him in Dunbar's Lament for the Makaris and

Lindsay's Testament of the Papyngo further support.4 There is, in addition,

evidence that there was renewed interest in Hay's work in the difficult years
around the conclusion of the reign of James III and the beginning of the
minority of James IV. The surviving manuscript of the prose works is generally
agreed to have been copied in the late fifteenth century, possibly "between
1485 and 1490, by the same scribe who copied MS Arch. Selden B 24, now in the
Bodleian Library, Oxford.5 The MS of Hay's prose pieces seems 1likely to have
been made for Sir Oliver Sinclair, son of Lord William, who had obtained the
baronqae of Rosslyn in 1481. Relatively little is known about Sir Oliver,

although he 1is recorded as a 'familiar knight' of James III in the 1480s,

3. Below, pp.61-3

4, 'Schir Gilbert Hay endit has he', 1. 67, The Poems of William Dunbar,
edited by James Kinsley (Oxford, 1979); 'Quintyng, Mersar, Rowle, Henderson,
hay & holland/Thocht thay be ded, thair 1ibells bene leuand', 11. 19-20, The
Works of Sir David Lindsay of the Mount, edited by Douglas Hamer, 4 vols, STS,
3rd Ser., 1,2,6,8 (Edinburgh, 1931-6), 1.

5. John Norton-Smith, letter in The Times Literary Supplement, no. 3614, 4§
June 1971, p.649; M.B. Parkes, English Cursive Book Hands 1250-1500 (repr.
1979), p.13; N.P. Ker, Medieval Manuscripts in British Libraries, vol. II
(Oxford, 1977), pp.1-2, where the attribution of both MSS to the hand of James
Gray is rejected. Dr Roderick J. Lyall has yet to assign a dating to the MS
in his checklist of Scottish fifteenth-century MSS.
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after the Lauder Bridge affair.6 It is thus interesting to consider that this
copy of Hay's prose works was probably made around the time when other advice

works such as Ireland's Meroure of Wyssdome and The Thre Prestis of Peblis

were being produced.

There 1is also another side to the question of Hay's reputation and
influence. Throughout the fifteenth and sixteenth centuries we may see over-
lapping themes 1in many advice works, but it is generally less easy to
demonstrate that individual authors are showing knowledge of each other's
works. Yet occasionally we can suggest links and correspondences which shed
valuable 1ight on how some writers viewed the literary advising of a monarch.

A good later instance of this is the relationship between The Thre Prestis of

Peblis and Ireland's Meroure of Wyssdome.7 In this chapter I shall be

suggesting something similar for Gilbert Hay and the author of De Regimine

Principum. And in discussing the influence of French political theorists such
as Jean Juvenal des Ursins and Jean Gerson on Hay's writings, especially the

Buik of King Alexander, I shall also be suggesting links between Hay and

another Scots advice writer greatly indebted to Gerson, John Ireland.

Information about Hay's early career is a little vague, but the researches
of J.H. Stevenson and more recently Dr John Cartwright have enabled us to

distinguish its basic pattern. Hay obtained his BA and MA from the University

6. Norton-Smith, p.149; Ker, pp.1-2; The Scots Peerage, edited by Sir James
Balfour Paul, vol. VII (Edinburgh, 1910), p.570; Father Richard Augustine
Hay, Genealogie of the Sainteclaires of Rosslyn (Edinburgh, 1835), pp.xii-
xv, 82-7, 106-7; Ranald Nicholson, Scotland: The Later Middle Ages, The
Edinburgh History of Scotland, 2 (Edinburgh, 1974), p.515.

7. See Ch. 7, pp.317-22, 344-7, 353-4; Ch. 8, pp.451-2.
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of St Andrews around the years 1418-19.8 His contemporaries included several
men who were to rise to positions of influence in the Scots kirk and govern-
ment, such as William Turnbull, later Bishop of Glasgow, and George Lauder,
Bishop of Argy]].g Thereafter he spent many years in France - twenty-four

according to the copyist of the Buik of King Alexander:

. Sir gilbert Fe Hay
Quhilk into France trewlie was duelland
Weill xxiii 3eir our of Scotland
And in the king of Francis seruice was

In the opening of the Buke of the Law of Armys Hay himself tells us that the

service was that of being 'Chaumerlayn umquhyle to the maist worthy king
Charles [VII] of Fraunce' [I, p.2],11 but the earlier part of his career was
spent in military service. Cartwright notes that there are records in 1422-3
of a 'Gilbert de la Haye, Esc. Capit. & vi hommes d'armes xviii archers'.12
He also suggests that the circumstances of Hay's first arrival in France were
thus: 'Soon after coming down from the University of St Andrews, Hay may have

joined a Scottish expeditionary force to help the French against the invading

armies of Henry V, perhaps the contingent led in 1421 by John Stuart, Earl of

8. He is recorded as a determinant in 1418 and a licentiate in 1419: Early
Records of the University of St Andrews, edited by James Maitland Anderson,
Scottish History Society, 3rd Ser., 8 (Edinburgh, 1926), pp.5-6.

9. John Durkan, William Turnbull, Bishop of Glasgow (Glasgow, 1951), p.9.

10. Prose MS, I, p.xxiv; Add. MS 40732, fols. 281r_v; Cartwright (pp.xxxi-
xxxii) suggests that Hay was thus born c. 1395-9, but he may have been born
slightly later, for the common age of determinants was thirteen-fifteen: R.G.
Cant, The University of St Andrews (rev. ed. Edinburgh, 1970), p.18.

11. For an enlightening account of the personality of Charles VII, a monarch
who ‘undoubtedly had a number of not very important neuroses, the best
documented of which is anthropophobia', P.S. Lewis, Late Medieval France,
the Polity (1968), pp.114-16 (115).

12. Cartwright, p.xxxi; William Forbes-Leith, S.J. The Scots Men-At-Arms and
Life-Guards in France, 2 vols (Edinburgh, 1882), I, p.155.
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Buchan, and Archibald, Earl of Douglas'.13 In fact the records printed by

Forbes-Leith reveal that this was precisely the case: among the muster rolls
of the men-at-arms in the list of the second contingent travelling with Buchan

and Douglas is the name 'Gilbert de la Haye'.14

In the years following this,
Hay seems to have seen distinguished military service in France; Cartwright
has noted that in addition to reference to a Gilbert de la Haye being present

at the crowning of Charles VII of France in 1429, Fordun's Scotichronicon has

a not previously noted reference to his participation in the battle of Senlis
in 1430, after which he received his knighthood.15 Cartwright also suggests
that he may thereafter have become a member of the French court and ultimately
a chamberlain to the monarch, brought about in part through the marriage of
Margaret, the daughter of James I to the dauphin Louis in 1436, and that at
that time too he may have made the acquaintance of his later patron, William
Sinclair, who was the commander of the fleet of ships which escorted the

princess to France on the occasion of her wedding.16

It was probably while he was in France that Hay became acquainted with
the writings and views of the French commentators on kingship which manifest
their influence in aspects of his own writing on the subject. Gerson had died
in 1429, but his reputation continued, and a writer of the next generation,
Jean Juvenal des Ursins, who was delivering his sermons to the monarch during

the 1430s and 1440s (and in the 1450s, after Hay's departure), thought highly

13. Cartwright, pp.xxxi=-xxxii.
14. Forbes-Leith, I, p.155.

15. Cartwright, pp.xxxii-xxxiii; Joannis de Fordun Scotichronicon cum Supple-
mentis et Continuatione Walteri Boweri, edited by Walter Goodall, 2 wvols
(Edinburgh, 1759), II, p.501.

16. Cartwright, p.xxxiv.
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'
//2 of Vivat rex, Germon's sermon on kingship, of which Ireland was later to make

such extensive use.17

Cartwright  further makes the suggestion that on the occasion of
Margaret's death in 1445, Hay 'may have felt himself to be redundant at the
French court, and ... may have taken the opportunity to return at last to his
native 1and'.18 Since he would then have been twenty-four years in France,
this argument makes very good sense. At what point before 1456 Hay became a
member of Lord Sinclair's household is not recorded, but it should also be
noted that he had at some period in his career taken holy orders, since in
that year the will of Alexander Southerland, Sinclair's father-in-law,
requests him to say 'ten Psalters' for the dead man's soul, and he himself

19

describes himself as a 'prest' in the Buke of the Law of Armys. Cartwright

estimates that Hay died during the 1460s, rather than at a date Tater in the
century, which some scholars have inferred by remarks made by the copyist of

the Buik of King A1exander.20 This suggestion is given some support by other

17. P.S. Lewis, 'Jean Juvenal des Ursins and the Common Literary Attitude
towards Tyranny in Fifteenth-Century France', MAE, 34 (1965), 103-21 (107);
see below, pp.83-4, 94-5, 117-34 and Ch. 8, pp.407-33.

18. Cartwright, p.xxxiv.

19. Father Hay, Genealogie of the Sainteclaires, p.98; Prose MS, I, pp.
xxviii-xxix; Cartwright, p.xxxvi. In the Buke of the Law of Armys Hay inserts
the statement that 'becaus I am a preste, I suld nocht our hyely exhort kingis
and princis to do justice, but erar to merci and to grace' (I, p.299) at a
place where his source has no equivalent disclaimer. Cf. The Tree of Battles
of Honor€ Bonet, an English Version, translated and edited by G.W. Coopland
(Liverpool, 1949), p.212. However, we should also note that at a place in
Bonet's L'Arbre des batailles where Bonet refers to himself as a priest, Hay
omits the reference: cf. Tree of Battles, p.190, and Prose MS, I, p.243/23.

20. Cartwright, pp.xxxii-xxxviii. Stevenson saw the claim of the scribe of
the romance that he had 'pairt of faltis mendit/With help of him pat maid the
first indyit' (fol. 281V) as meaning that Hay must have been alive in 1499
when the copyist claims to have written the MS (Prose MS, I, p.xxx).
Cartwright, however, argues that 'It is on the whole, far more probable that
the writer of the Epilogue used the noun indite in an otherwise unrecorded
sense [meaning 'copying'] ... than that Hay was alive and compos mentis in
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evidence, which also provides us with an interesting insight into Hay's status
within the royal household as well as noble circles. That Hay had contact
with the court and maybe even some favour from the king is witnessed by a
couple of gifts and payments made to him and recorded in the exchequer rolls.

The first in 1459-60 is of a gown given to ‘'domino Gilberto de Haya', here
21

also described as 'militi'. Annie Dunlop speculates that this gift from

22

James Il 'perhaps betokens an inherited interest in letters', but it also

suggests that after the composition of his prose treatise and around the time
of the composition of the Alexander Hay was a reasonably well-known figure in
court circles, despite the fact that the patron of his prose work, William

Sinclair had suffered something of a demotion in office at the hands of the

23

monarch. The second payment is of xx solidi to Hay in 1465. Here he is

20. cont.

1499: the reference then is to the first copyist, and not to Hay' (pp.xxxvii-
xxxviii). Matthew P. McDiarmid has recently disputed Hay's authorship of the
Buik of King Alexander, claiming the work referred to in the Epilogue to be
the earlier octosyllabic Alexander romance, surviving only in an edition of
1580, but gijven the date of 1438 in its colophon. McDiarmid therefore argues
that the ‘'translator' of the Buik of King Alexander, writing in 1499 is
referring in the Epilogue to Hay as the author of the earlier work. He does
not offer much linguistic evidence to support the claim, and seems unfamiliar
with Dr Cartwright's thesis, which includes on pp.xxi-xxiii a lengthy section
showing the substantial amount of shared vocabulary between the prose MS and
the romance, particularly words and phrases not elsewhere recorded in Middle
Scots. See Barbour's Bruce, ed. by Matthew P. McDiarmid and James A.C.
Stevenson, 3 vols, STS, 4th Ser, 12,13,15 (Edinburgh, 1980-5) I, pp.27-32. 1In
the 1light of Dr Cartwright's work and my own researches as set out below, I
belijeve the case for Hay as the author of the Buik of King Alexander rather
than the earlier romance to be by far the stronger one. See also the
interesting comments on Hay's use of the term manrent in the context of his
career and the dating of the Buik of King Alexander in Jenny Wormald, Lords
and Men in Scotland: Bonds of Manrent 1442-1603 (Edinburgh, 1985), p-450.

21. ER, VI, p.489.

22. Annie I. Dunlop, The Life and Times of James Kennedy, Bishop of St.
Andrews, Saint Andrews University Publications, no. 46 (1950), p.395.

23. ER, VII, p.367.
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merely described as 'domini'. It is always possible that neither of these
recipients of gifts may be Hay the poet, but given the coincidence of dates
and what we know of Hay's career, it would seem more likely that he is the
person in question. After this date there are no more records of payments to
any person according with what we know of Hay's status. McDiarmid has made
the additional suggestion that Hay 'is likely to have been the Sir Gilbert Hay
knight, of the diocese of St. Andrews, who claimed that money was owing to him

24

from the Dean of Dunkeld at the time of the latter's death in 1444-5'. As

we have seen, it is possible that Hay had returned to Scotland by this time.

It is also possible that during his time in France Hay may have known the

author of the De Regimine Principum poem, whom I have suggested to be the same

person as the author of the Liber P]uscardensis.25 The author of the chronicle

describes himself as present at the French court for the nine years up to the

death of the dauphiness Margaret in 1445, a period when Hay was also in France

26

and probably at the court; the two may even have returned to Scotland

around the same time after Margaret's death. The next fifteen years saw in
Scotland the end of the minority of James II and his determined efforts
thereafter to confirm his dominance by the controlling and indeed suppression

27

of the Livingstons and Douglases. Whether produced in the early period of

James II's reign as an adult or at the beginning of the minority of James

24. Bruce, I, p.30. Stewart, the Dean, was dead by 14 July 1445; Calendar of
Scottish Supplications to Rome, vol. IV, 1443-1447 edited by Annie I. Dunlop
and David Maclauchlin, Scottish History Society (Glasgow, 1983), no. 1229.

25. Ch. 1, pp.14-30.
26. LP, II, pp.381-2.
27. For the crown-nobility relationship in these years, Alexander Grant,

Independence and Nationhood, Scotland 1306-1469, The New History of Scotland,
3 (1984), pp.171-4.
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III,28 De Regimine Principum had certainly been composed by 1461, a dating

which is also suggested for Hay's Buik of King Alexander. And as we shall see

there are interesting correspondences between these works which suggest either

knowledge by one of another or of at least a milieu of closely shared ideas.29

But there are also differences between them. Whereas De Regimine Principum is

more politically explicit, the Buik of King Alexander and Hay's other writings

are more those of a stylist and a man of letters. His inventive and 1lucid
writing shows a keen literary feel for his subject matter as well as a strong

concern for its ideas. But the context that De Regimine Principum provides is

a constructive one in which to set Hay's writings.

Hay and his patron Sinclair probably encountered all the three works that
Hay translated for the prose MS in France, since all three were extremely
popular in Europe during the fifteenth century, especially among noble circles.
In translating them into Scots for William Sinclair Hay might be said to be
providing in effect vernacular versions of three contemporary best-sellers.
The works were in demand among royalty and nobility alike. R.F. Green has
shown that several European monarchs possessed in their libraries copies of

the Secreta Secretorum (Hay's Governaunce book), Colonna's De regimine

princip}@m and other works in the advice genre; and it is clear that the other
two works which Hay translated were equally esteemed: 'There is hardly a
single aristocratic 1library which does not contain at least one copy of
Vegetius, or failing that, one of the works by Lull, Bonet, or Christine de

Pisan'. (Lull's work was of course Hay's Buke of the Order of Knychthede.)

Green goes on to suggest that 'like the handbooks for princes, these works

28. Ch. 1, pp.15-30.
29. Below, pp.136-42.
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were evidently received quite seriously as practical manuals', but he does not
offer any direct evidence of a conscious application of advice theory into
practice.30 As we shall see, there was in Scotland a distinct link between

theory and practice in advice to princes, but it would be most rash to suggest

that the highly idealized works were seen as capable of wholesale adoption.

The first work in the prose MS, the Buke of the Law of Armys, was

originally composed by a Benedictine monk, Honoré Bonet, at the end of the

31

fourteenth century. The work had aristocratic and royal associations from

early on in its history, since Bonet sent copies to king Charles VI of France

and the dukes of Berry and Burgundy. Thereafter, as we have just noted, it was

to become extremely well known among the aristocracies of Europe. Numerous MSS

of the work survive: there are forty-seven MSS in France, twenty-seven in the
32

Bibliothéque Nationale alone, mostly dating from the fifteenth century;™" and

while L'Arbre des batailles, to give it its French title, was often the sole

work in such manuscripts,it is from time to time found in conjunction with
other works of a political or advisory kind. In the Rouen Bibliotheque
Municipale MS 1233, for example, it is preceded by a (still unpublished)

advice piece entitled 'Lestat et le gouvernement comme les princes et seigneurs

30. Richard Firth Green, Poets and Princepleasers: Literature and the English
Court in the Late Middle Ages (1980), p.144.

31. Tree of Battles, pp.15-20; N.A.R. Wright, 'The Tree of Battles of Honoré
Bouvet and the Laws of War', in War, Literature and Politics in the Middle
Ages, edited by C.T. Allmand (Liverpool, 1976), pp.12-31. Wright establishes
that the correct form of the name is Bouvet, but I have used the more familiar
form, which Hay himself spells Bonnet.

32. Tree of Battles, pp.216-18; more recently, N.A.R. Wright, 'Honore Bouvet,
the Tree of Battles and the Laws of War in France' (unpublished Ph.D. thesis,
University of Edinburgh, 1972), has listed 79 MSS in all (Appendix, pp.202-5).
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33

se doivent gouverner'. The inclusion in one MS of Bonet's work with L'Ordre

de chevalerie was probably not a combination introduced by Hay: the two are

found together in French in a manuscript of the first half of the fifteenth

century, now British Library Add. MS 22768. L'Ordre de chevalerie is itself

found in the same manuscript as the Livre dou gouvernement des rois in a late

fourteenth-century MS, now St John's College MS 102, but I am not aware of any
other MS containing the three works altogether, and in this respect their

combination appears to be original to Hay.

Although Hay's was the only translation into Scots or English the work
was clearly popular in Britain as in the rest of Europe. John Holland, duke
of Norfolk, for example, had a copy with him on his 1481 expedition to pillage

Scot]and34

- a somewhat ironic combination, 1illustrating well the fact that
the ideals of warfare set out by Bonet's treatise were rarely met in the

actuality of medieval political strife. The Buke of the Law of Armys is

essentially a lengthy four-part treatise on the nature and rules of war. It
moves from a generalized analysis of the origins of battle in Christian pre-
history to a more detailed analysis of the ethics and rules of war; the work
is greatly influenced 1in its legal arguments by the work of a fourteenth-
century legal writer John of Legarno. It shows a strong hostility to the
Germanic principle of reprisals by private individuals or groups against those
who have done them wrong, on the basis, as N.A.R. Wright has shown, that the
private interests of soldiers should never be at odds with the public

interests of the crown. In this he adds, the work may have read strangely to

33. Noted in Four English Political Tracts of the Later Middle Ages, edited
by Jean-Philippe Genet, Royal Historical Society, Camden 4th Ser., 18 (1977),
.pp.176-7.

34. Wright, 'The Tree of Battles of Honoré Bouvet and the Laws of War',
pp.12-13.
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some French readers, and indeed, given the persistence of the blood feud in
Scotland, one might add, to some Scottish readers as well. It was also
characterized by a strong anti-chivalry approach, at least to those aspects on
chivalric conduct which lauded the individual chivalric action at the expense

of the wider concern of the safety of the rea]m.35

None of Hay's prose works has received much attention, but the Buke of

the Law of Armys has perhaps been the most neglected. It is characterized by

the same small-scale but consistent enlargement of and addition to the text

36

that has been observed of the other two prose works; the Buik of King

Alexander enacts a similar approach on a far broader scale. Hay is capable of
accurate and steady translation, but he also moves readily idinto his own

readings and expansions. The Buke of the Order of Knychthede is a transia-

tion, as we have seen, from the French Livre de 1'ordre de chevalerie, a work

originally written in Catalan by Ramon Lull in the early thirteenth century.

No Latin MSS are now extant, but several French MSS of the work survive;37 it

was substantially added to by subsequent French writers, but Hay's enlarge-
ments make it twice their length again. Lull's original version was around
13,500 words; the French versions and Caxton's translation into English are

38

around 17,000; Hay's is 34,000. Like L'Arbre des batailles, the work is

35. Ibid., pp.18-23, 28; see also M.H. Keen, The Laws of War in the Middle
Ages (1965), pp.7-9, 11-12, 56.

36. On Hay's treatment of his sources, see notes 63 and 127 below. Hay's

originality has not always been accepted. Janet M. Smith in The French Back-
ground of Middle Scots Literature (Edinburgh, 1974) states that 'In all three
works Hay made no attempt at originality. He is more original in his version

of the Alexander romance, and he is certainly original in using the vernacular
at all' (pp.139-40).

37. See The Book of the Ordre of Chyualry, edited by Alfred T.P. Byles, EETS,
0. Ser. 168 (1926), pp.xi-xxii, xxxi-xxxiv; on Lull's presentation of chivairy,
Maurice Keen, Chivalry (1984), pp.8-11.

38. Ordre of Chyualry, p.XXX.
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frequently found on its own in manuscript, but as we have seen it 1is also
found in conjunction (separately) with the other two works translated by Hay.
In the St John's MS, as in Bibliothéque Nationale French MS 1972, it is also
in the company of Melibee et Prudence, another work in the general advice

tradition.39 In British Library MS Royal 14 E ii it is included along with

Alain Chartier's Le Breviaire des nob]es,40 another piece of specific advice

to the nobility, which was of course translated in Scotland by Andrew Cadiou

in or before the early sixteenth century.

L'Ordre de chevalerie was highly popular in England and in Scotland.

Again, Hay's translation is the earliest, but Caxton's was published in 1483
and in 1494 Adam Loutfut, Kintyre Pursujvant translated this version into

Scots as part of his compilation of heraldic material now in British Library

41

Harley MS 6149, Caxton, and consequently Loutfut, tended rather to condense

than expand material; Hay, as the figures quoted above show, took the opposite
course. As Stevenson and Byles noted, Hay's version has distinguishing

features which relate it to the group of MSS descending from one of the two

L . . L] . Ll 42
main French versions of the work which have survived in fewer witnesses.

39. The St John's MS is itself an interesting compilation of advice and enter-
tainment containing in addition to the Secreta translation, L'Ordre de
chevalerie, and Melibee et Prudence, French versions of the Book of the Seven
Sages and the story of Walter and Griselda.

40. Margaret S. Blayney has suggested that Sir John Fortescue may have been
the translator into English of other works by Alain Chartier, namely Le Traité
de 1'esperance and Le Quadrilogue invectif. This is of some interest, given
Fortescue's connection with Scotland described below, on pp.110-1. See
Fifteenth-Century English Translations of Alain Chartier's Le Traité de
1'Esperance' and 'Le Quadrilogue Invectif', edited by Margaret S. Blayney, 2
vols, EETS, 0. Ser. 270, 281 (1974-80), I, pp.26-31. These two works were of
course also later used in the Complaynte of Scotland.

41. Caxton's and Loutfut's editions are printed by Byles in Ordre of Chyualry.

42. Prose MS, II, pp.x-xii; Ordre of Chyualry, pp.xxxv-x1ii. Byles' comments
very much qualify Stevenson's.
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Having said that, his version remains very much his own. His manner of
translation is not so much to alter what the text says as to go beyond it and

extend the argument further. The Buke of Knychtede is thus in Hay's hands,

even more than in the original, a thoroughly prescriptive and instructive
document, with a powerful stress on the Christian basis to chivalric obliga-
tion. In this respect it of course accords very well with the argument of the

Buke of the Law of Armys. It is divided into seven chapters, dealing with the

nature of the order of knighthood, the receiving of it, and the rules and
obligations therein. The properties of the order and the examination of a
prospective member are extensively set out, as are the significations of a
knight's dress and armour, which relate in turn to the customs of knighthood
and the honour attached to it. In Hay's translation, as in the others, this
is prefaced by a prologue describing how a very aged and very honourable
knight retires from the wor]d'into a wilderness to spend the last years of his
life in spiritual contemplation. One day he is met by a young knight who has
strayed from his course while travelling to the king's assembly. They talk on
the properties of knighthood and the young knight is so finspired by the
elder's replies that he begs him to 'teche me and informe of the documentis
and proprieteis belangand to the said ordre of knichthede' [II, p.9]. The
hermit knight then gives him 'a 1ytill buke quhare in all the reuglis and the
ordynaunce of all the poyntis and documentis that pertenis to the said ordre
ar writtin' [II, p.9]. He will not come to the court with the young knight
for he is too old and weak to travel, so the young man takes the book back to
the court with him, and we are told that 'the quhilk buke the king Tlovit
mekle, and prisit, and all the lordis, and helde it rycht dere' [II, p.10].
In this last point Hay is far more positive than other versions of the work,

which say rather that anyone who desired could read it and do not single out
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the king as particularly valuing it.43 The motif of advising a monarch, who

should be a knight par excellence is thus unobtrusively and succinctly stated

at the opening of the work. Similarly, while it is customary for the age and
feebleness of the old knight to be stressed - as Caxton puts it, 'I am an old
man & feble/and may not forthon moche longe 1yue'44 - Hay phrases his version
in a way that emphasizes both age and distance from the court: 'I am bathe
alde and wayke, and may nocht travaill to schaw the reuglis, and documentis,
and proprieteis of the said ordre to thame that desyris thame, that ar with
the king' [II, p.10]. The phrasing here is rather similar to the way he

expresses Aristotle's apology in the 'Regimen' section of the Buik of King

Alexander that he cannot travel with him:
Fro my grete age and waik prosperetie
May not accorde to pas in Ynd with Fe

i ém.sa waik and febill of nature

and also indeed of the equivalent passage in the Buke of the Governaunce of

Princis, where Manzalaoui notes that the sense of the imminence of death is

particular to Hay:

43. Compare British Library MS Royal 14 E ii, 'Quant lescuyer fut venu a la
court moult sagement et ordonneement se presenta au Roy puis luy monstra le
livret que 1lancien cheuallier luy avoit bailliet ouquel estoit escripte 1la
doctrine de lordre de cheuallerie. Si offry que tout noble homme quy desirit
a receu lordre de cheuallerie et icelle deuement scavoir pourrait avoir copie
du dit livre adfin que aulcune fois regardist les points quy appartiennent a
cheuallier et sur icelles enseignmens reglait sa vie et son affaire' (fol.
339V). Thus the king is not mentioned here. The account in St John's College,
Oxford, MS 102 (fol. 110r) is similar, if rather more abbreviated. On these
French MSS, see note 63 below.

44. Ordre of Chyualry, p.13.

45. Add. MS 40732, fol. 133".
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. for grete quantitee of age and grete febilness of
body has maid me sa paysand and hevy to travaile that
power wantis and na gude will [II, p.77] 46

Certainly what all these works stress is not only the necessity for the advice
to be put in written form but also that the old man is the repository of
sound doctrine which the younger recipient needs. And as Byles notes, Hay's

47

translation of the Buke of Knychthede gives 'great emphasis' ~ to the value of

the education of a knight, which is already a subject of considerable dis-
cussion in the original. The double emphasis on the value of 'documentis' and
the pedigree of the adviser thus features in all of Hay's works: twice the
advisor is Aristotle, and on the other occasions the worthy hermit, and the
worthy ‘'doctour', Bonet, to whom Hay constantly refers throughout the Buke

of the Law of Armys. And yet, as we have also seen, Hay's translations were

very much his own. It was perhaps the avowedly pedagogig¢ quality of his
writings, along with his reputation as a public figure of some degree, that
led to the curious designation in the contents table of the Asloan MS of bg

document of Sir gilbert hay.48

It was not the customary practice for authors to be named in the contents
table; only five are so referred to along with Hay - Ireland, Henryson,
Chaucer, and Dunbar. Possibly Asloan did not know the names of all the
authors of the material he compiled, but the fact that he did choose to

mention Hay by name may tell us something about his status as a writer in the

46. M.A. Manzalaoui, 'The Secreta Secretorum in English Thought and Litera-
ture from the Fourteenth to the Seventeenth Century', 2 vols, (D.Phil. thesis,
University of Oxford, 1954), I, p.343.

47. Ordre of Chyualry, p.xxxviii.

48. The Asloan Manuscript, edited by W.A. Craigie, 2 vols, STS, New Ser. 14,
16 (1923-5), I, p.xiv.
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eyes of men like Asloan. This is particularly so since the authors of the
other works mentioned are not translators, and Asloan does not assign a name

to those who translated such pieces as the Buke of the Sevyne Sagis or The

Buke of the Chess. The term document is also of interest. The meaning here

is either 'instruction, teaching' or 'piece of instruction‘,49 and though the

term is probably not Hay's own it is appropriate to the instructional nature

of his writing. He used the word much himself, as we have seen,and examples
50

from the prose MS form the earliest entries in the DOST. For example he

refers to the Buke of the Governaunce of Princis as 'the buke callit the

Secrete of Secretis of Arestotil ordanyt for document and teching of gover-

naunce of princis' [II, p.75].

Given that this document of Sir gilbert hay occurs in the Asloan contents

list before two other works entitled be buke of curtasy and nortur and }Lg

Regiment of kingis with be buke of phisnomy, it 1is of course tempting to

identify the first as the Buke of Knychthede, and the second as a version of

the Governaunce of Princis, with the 'document' as the Buke of the Law of

Armys, linked perhaps to Hay's name since he specifically refers to himself by
name and title at the opening of that work. There are, however, several
problems with this hypothesis. Firstly, of course, the order here is not the
same as in the prose manuscript, though this need not matter greatly since
Asloan also selected and reordered some of Henryson's Fables, for example.

Secondly, Hay's translation of the Buke of the Governaunce of Princis does not

contain a physiognomy section; though his verse 'Regimen' in the Buik of King

Alexander does. It could be the case that this version of the 'Regiment' was

originally separate from the Buik of King Alexander, or was circulated

49. DOST, document, n. 1 and 2.

50. This is also true of definition 3, 'proof, evidence, testimony'.
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separately. Cartwright makes the additional suggestion that this item in the
contents list could be two works - a 'Regiment' without a physiognomy section,

and a physiognomy as a separate work.51

There are further possibilities too,
given Hay's interest in advice material. It is possible that the Regiment

might be yet another Secreta-like work. Or indeed it might not be his at all,

as also might not }e buke of curtasy and nortur.52 Likewise, }e document of

Sir_gilbert hay may be another no-longer surviving work. Yet whatever the

case, Hay was apparently considered of a status worthy of mentioning along

with Ireland, Henryson, Dunbar, and Chaucer.

It is worth bearing this in mind when considering the significance of

Hay's version of the Buke of the Governaunce of Princis, the only rendition in

Scots of another extremely popular work, and one which in this case was also

53

translated, extensively so, in England. That it was well known in Scotland

is indicated by the use which later advice writers make of it. How well known
Hay's version was is of course less certain. His translation, as Manzalaoui
and others have shown, is in the tradition of one of the abbreviated French

54

recensions of the Secreta. This version omits much of the occult and ono-

mantic  material found in the longer versions, as well as the physiognomy.

The translation by Hay thus contains the sort of Secreta material that is more

51. Cartwright, pp.xvii-xviii; R.J. Lyall in 'Politics and Poetry in Fifteenth
and Sixteenth Century Scotland', SLJ, 3 (1976), 5-29 (28), suggests that the
'Regiment' is Hay's Buke of the Governaunce of Princis, but does not note that
this work contains no physiognomy.

52. See also p.141 below, and Ch. 5, p.249, n.15.

53. The most extensive discussion is in Manzalaoui, 'Secreta Secretorum in
English Thought and Literature'; see also his edition of nine texts in
Secretum Secretorum, Nine English Versions, vol. I, EETS, 0. Ser. 276 (Oxford,
1977); volume II, the commentary, has yet to appear. Other English versions
are printed 1in Three Prose Versions of the Secreta Secretorum, edited by
Robert Steele, EETS, E. Ser. 74 (1898).

54. See note 127 below.
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extensively to be found in Middle Scots literature: the advice concentrating
on counsellors and justice, rather than diet and the occult. It is thus more

in the Fllrstenspiegel tradition, as are De Regimine Principum and Lancelot of

the Laik. That other versions of the Secreta than that translated by Hay as

the Buke of the Governaunce of Princis were available to Scots readers is made

clear by his own Buik of King Alexander, where the advice section contains an

extensive physiognomy. Without more direct evidence it is difficult to assess
the influence of Hay's translation, but the presence of his work in the Asloan
MS and the recopying of the prose MS in the 1480s-90s, proves that his
writings were in circulation, and it is surely quite likely that a translation

of so popular a work as the Secreta would have been in some demand.

The inclusion of these three particular works in one volume has a
distinctive effect overall and individually. Each exists separately as a
treatise and yet is recontextualized by the presence of the others. (In the
MS each work follows directly on after the others, on the same page, clearly
showing that the volume was conceived as a whole - as collation of the quires

confirms. Thus on fol. 85" the Buke of the Ordre of Knychthede follows on

directly after the Buke of the Law of Armys, and the same is true on fol. 103V

of the Buke of the Governaunce of Princis.) The recipient of the manuscript

had what amounted to a composite manual on all aspects of knightly and
courtly 1life: battle, both in individual and collective combat; knightly
obligation, and guidance on government. As I have suggested, all these works
are highly idealistic, and all are constructed on a firm Christian basis,
which is further strengthened and emphasized by Hay. The inclusion of the
Secreta, a work originally designed for monarchs, shows that it was seen as a
work of relevance and import as much to the regimen of a nobleman as to a
monarch. Just as the king, 1ideally the exemplary knight, could benefit from

the advice given in the Buke of Knychthede, so noblemen could partake of the
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instruction given to the monarch. By the Buik of King Alexander Hay had

expanded this position yet further.

The prose MS was, as Hay tells us, composed 'at the request of ane hye
and mychty Prince and worthy lord. William erle of Orkray - and of
Cathnes/lord Synclere and chancelare of Scotland' [I, p.2]. The description
of Sinclair here as 'prince' indicates his noble status and his worthiness to

receive a work such as the Buke of the Governaunce of Princis. In having the

works translated by one in his employ Sinclair was in the 1line of the
increasing number of members of the European nobility who obtained
translations of French works, or the works themselves, probably for prestige
as much as practicality. Certainly it seems hard to avoid the conclusion that
the ostentation of the collegiate chapel at Rosslyn and Sinclair's patronage
of the arts were in part designed as a conspicuous manifestation of his

25 The reference in Hay's dedication to Sinclair

grandeur and status at court.
as !'chancelare of Scotland' also indicates that the MS was composed at a date
when Sinclair appears to have been at the peak of his personal power and royal
inf}uence. He had been awarded the earldom of Caithness in 1454 and was

56 James II had two principal

appointed chancellor by James II in 1455.
reasons for favouring Sinclair. Firstly, Sinclair had from the early 1450s

identified himself with that noble faction which, as Norman Macdougall puts it,

55. There is a good and detailed description of Sinclair's fantastic, almost
Baroque, chapel in Will Grant's Rossiyn, Its Castle, Chapel, and Scenic Lore

(Edinburgh, n.d.). The carvings and decorations which abound in Rosslyn
testify further to the literary and artistic awareness of Sinclair and his
craftsmen. An elaborate dance of death, for example, concludes with a king

figure; an inscription warns that Forte est vinum: fortior est Rex: fortiores
sunt mulieres; super omnia vincit veritas. Readers of Henryson's Fables might
also be interested to know that one of the carvings on the left of the north
entrance depicts the fox escaping with the cock (or goose) in his mouth, and
the farm-woman in pursuit.

56. Norman Macdougall, James III: a Political Study (Edinburgh, 1982), pp.
27,39,49.
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‘had a strong interest in the success of the king and the elimination of the
Black Douglases'. Secondly, Sinclair had a strong claim to the lands of
Garioch, which James II, having sequestered as royal domains in 1452, was

57

determined to keep. His awards to Sinclair of the earldom of Caithness, and

the chancellorship - one of the most potentially powerful offices in the
government, with considerable power in the governmental secretariatss- seem to
have been designed at least in part to appease Sinclair and keep his support.
Commenting on Hay's presence in the household of the powerful Sinclair,
Cartwright notes that ‘'Hay must have been present at many discussions of
political and military matters, both practical and theoretical',59 and, as we
shall see, evidence of such contemporary concerns is manifested in the works
of the prose MS. It is surely also likely then that Hay's translations of
works sthongly associated with military matters and government were to some
extent intended to reflect and confirm Sinclair's exalted status. Whether the
personal concerns about kingship which manifest themselves in Hay's transla-
tion were equally Sinclair's is a difficult question, but their re-emergence

in the Buik of King Alexander indicates the continuity of Hay's own interest.

For Sinclair, however, the upswing of Fortune's wheel was brief. By the
end of 1456 the king clearly felt secure enough to remove him from the
chancellorship and install another ally, the Bishop of Brechin.60 Despite
this eclipse, Sinclair was still of enough apparent importance to have been
made one of those responsible for the young king James III on the death of his

father in 1460. Indeed, it would seem that in 1461 when Hay was writing (or

57. 1bid., pp.22-3, 38-9.

58. Grant, Independence and Nationhood, p.149.

59. Cartwright, p.xxxv.
60. Macdougall, p.39.
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perhaps had just written) the Buik of King Alexander, the young monarch was

actually in the care of William Sinclair. A letter originally in Latin from
the Bishop of Orkney to the King of Norway describes how '... in this present
month of June in the year 1461 the renowned lord, the Earl of Orkney and
Caithness and Lord of Sinclair, was personally residing with the most serene
prince James, illustrious King of the Scots, for the purpose of keeping his
royal person during his tender age by the desire and anxious care of the three

estates of the realm of Scotland, as he still does'.61

That one of Hay's
patrons could have had so close and instructive a role to the young king, must
have influenced Hay's attitude towards the writing of advice designed for the

advisers of monarchs as well as the monarch himself.

Sinclair's closeness to the monarch, however, did not last for long. B8y
1470, when the monarchy finally achieved its aim of appropriating from him the
titles of Earl of Orkney and Caithness, Sinclair was willing to sign terms of
compensation which, as Macdougall notes, indicates that 'Sinclair had no
personal 1interest in the business of government and wished to opt out of his
responsibilities'. The man who had been encouraged to push for such status in
the 1450s had now obtained exemption from attendance at parliaments and

general councils, justice ayres, foreign embassies, and so forth.62

The nature of Hay's alterations to the works in the prose MS is
essentially three-fold. The spiritual and Christian basis to the regimen they
set out is more strongly affirmed; the language of law which he uses is made

in places more precisely Scottish in phrasing and application and the relation

61. Records of the Earldom of Orkney, 1299-1614, edited by J. Storer Clouston,
Scottish History Society, 2nd Ser. 7 (Edinburgh, 1914), pp.53-4; Dunlop, p.220;
Nicholson, p.398.

62. Macdougall, pp.90-1; Nicholson, p.417.
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of earthly justice to divine justice is equally heightened; the third area of
expansion 1is of a more literary and philosophical kind, where Hay appears to
have a particular interest in developing a conceit or metaphor. But none of

these categories is exclusive. The philosophical issues relate in turn to the

spiritual and legal concerns.

63

Turning first to the Buke of the Law of Armys, -~ much of Hay's transla-

tion is a faithful and accurate rendition of his French source, retaining
material more directly relevant to the original readership as 'gif the King of
Spaigne sendis socouris to the King of Fraunce ... quhethir than may the
Spangnollis ask wagis at the King of France?' [I, p.138].64 He also keeps in
Bonet's abdurations to the king, which given the prevalence of minority

monarchies in Scotland may have been felt to have a particular relevance, such

63. In comparing Hay's Buke of the Law of Armys with L'Arbre des batailles in
manuscript I have principally made reference to two fifteenth-century MSS,
British Library Add. MS 22768 and MS Royal 20 C viii; I have additionally
checked some readings in two other fifteenth-century MSS, Edinburgh University
Library, MS 187, and Oxford, Bodleian Library MS Laud Misc. 566. I have also
used an early printed edition of 1481 (hereafter cited as Bonet) and unless
otherwise indicated quotations and references are from this edition. I have
cited Coopland's edition for further comparison, as the most readily available
modern edition. Coopland's text is based on that published by Ernest Nys in
his edition of L'Arbre des batailles d'Honorf Bonet (Brussels and Leipzig,
1883).

The extent of Hay's alterations naturally makes it impossible to identify
any one MS which might have been his exemplar, and in any event this may not
have survived. Although one cannot be totally sure of Hay's originality
without checking all the available witnesses, it should be noted that the
textual evidence is strongly against there existing a French version with so
many additions. Coopland shows that, apart from a number of MSS with one
major interpolation (not found in Hay's version), the MSS are generally
without much textual divergence (Tree of Battles, pp.217-18). The principal
area in which they do differ is in chapter division and rubrication. On this
point Stevenson speculated that Hay may have been working from two MSS, since
the rubric division of his contents list does not always correspond with that
in the text. (Prose MS, I, pp.lxix-1xxii).

There is of course valuable circumstantial evidence for Hay's originality
in the fact that he adopts a policy of enlargement of material in the two
other translations.

64. Cf. Tree of Battles, p.143; Bonet, IV, cap. xxxii, sig. [G viiir].
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as: 'And now, to schawe our hienes in ourhgouthede in quhat maner the juris-
dictioun of the temporale kingis and princis has bene in grete tribulacioun in
the tyme ancien bypast' [I, p.33-4];65 although Bonet later makes the point
that igouthede' can be an intellectual condition, and Hay echoes this, both
citing the scriptural quotation that was frequently used of young kings in
this sort of context. As Hay puts 1it: ‘And thar to acordis wele haly writt,
sayand, that unhapp cummys to thes lands of quhilk the king is a barne. Bot
the understanding is nocht allanerly of a barne of Jouthede, bot of ane alde
king full of barnhede, but wit, wisdome, and vertew' [I, p.297].66 Indeed,

the Buke of the Law of Armys 1is full of much direct advice to princes, not

just as here in the latter couple of chapters, but throughout. It is rare
that Hay cuts or condenses any of this or other material in the text, although

he does exclude the long list of the electors of the Emperor in Book IV.

Bonet quite frequently returns to the issue of what constitutes a good
prince and good rule. At the end of Bocok II he makes a distinction, which Hay
follows, between good princes and tyrants, on.the familiar basis that a good
prince thinks and acts 'mare for the proffit of the commouns of his contree na
for his proffit singular' [I, p.70]. Familiar though the concept may be, this
is but one instance of an idea to which we shall see Hay returning time and
again, both in translation and in his developments beyond it. In fact in this
instance Hay after a couple of sentences on tyrants, common to both French and
Scots, then adds another couple of sentences which do not occur in his source:
'And sik jugis ar bot bastardis, 1in regarde of gude faithfull lordis that ar
enclynit to cheritee and commoun proffit, to goddis law and mannis; for of sik

men the jurisdiccioun is feynyt, and tane of fors, and nocht commyttit of the

65. Cf. Tree of Battles, p.95; Bonet, I, cap. viii, sig. [C vir].

66. Cf. Tree of Battles, p.211; Bonet, IV, cap. cxxxii, sig. [Q vv].

69



hiest juge' [I, p.70].67 It is not completely clear whether such 'jugis' means
kings or those corrupt lords they use as judges in the pursuit of their own
gain, but the inference is probably both, and the argument is one of the basic
tenets and repeated in Hay's revisions of his texts: for the common profit to

prosper 'goddis law and mannis' must work together.

Hay keeps to Bonet's argument in another case where, given Sinclair's
support of James Il against the Douglases, it might have been construed a
little undiplomatic, if the monarch himself were to read the work. Bonet
states, Hay following, that while a king's nobles should always support him
financially if he needs help in defending the common profit of the realm, they
are not under the same financial obligation if the king wishes to make war
upon a lord of his own country, whether the cause be right or wrong: 'For
defence of the kingis persoun, and his landis, and placis, and of the commoun
prouffit of the realme is fer mare privilegit na is ony rychtwis querele of
pursuying, or were making till his awin legis' [I, p.123].68 The theoretical
standpoint behind this is broadly that of the king's 'two bodies': that a
king, whoever he be, 1is identified with the common profit of his realm, but
that a quarrel with one of his nobility may arise of his own individual making.
The reference to 'privilege' here, in this instance a direct translation from
the French, but a word well in use in Scots by this date, testifies to this,
suggesting a special right of rank, containing within it a degree of

69

priority. We shall see the term used significantly again later.

Thus while Hay generally stays fairly closely with Bonet's text, the

67. Cf. Tree of Battles, p.116; Bonet, III, cap. ii, sig. C iiV.

68. Cf. Tree of Battles, p.135; Bonet, III, cap. xv, sig. G iv.

69. 'Car deffence est une chose tropt moult plus preuilege que ne nest iuste
offence', Bonet, III, cap. xv, sig. G i ; DOST, privilege, n, 1.
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alterations that he makes have a distinctive cumulative effect, for they
principally revolve around the issue of justice and the law, seen frequently
in terms of the common profit. Hay is of course not writing directly about
the 1legal system of his own day, but he yet brings into his translation the
phrasing of the contemporary Scottish legal climate. An example of both such
'Scottish' phrasing and a small but characteristic expansion of Bonet's text,
is in Book IV, chapter 44, Here the issue under discussion is whether a man
may lawfully keep goods he has taken from a thief who has robbed or attempted
to rob him. In the conclusion Bonet states that a man may take a thief's
horse or sword for his own defence, but that ultimately, to avoid mortal sin,

‘ie les dois rendre a la seigneurie du territoire ou ie lay tollue car ainsi

mest aduis en cestuy debat'.70 Hay concludes his chapter thus: 'Bot I am

behaldyn to present thame to the lord of the justice of that contree, and ask
him law and resoun, and to mend my scathe, and to hald me harmles of the thef
and his party' [I, p.155]. That Hay is lengthier and more detailed in his
phrasing is immediately obvious, but it is worth considering the detail more

closely to see the precision of his usage. Firstly, for 'ie...dois', Hay has

the phrase 'I am behaldyn'. This is the earliest example in the DOST for the

n but the phrase was also

meaning of being obliged, or bound to do something,
part of legal rhetorical phrasing, as is testified by, for example, its use in
the courts of the Lords Auditors as recorded in 1478. In this instance the
context is one of a pecuniary claim being made by one man from another because
of an indenture between them, one claiming that 'he suld nocht be behaldin to

12

gif the said some'. Thus not only did the phrase have legal connotations,

70. Bonet, IV, cap. xlv, sig. [H viir]; cf. Tree of Battles, pp.150-1.

71. DOST, behaldin, p.p. 1.

72. ADA, p.74.
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but it was used within the context of obligations concerning money or property
passing between parties; Hay's use of it here is thus highly apposite. The
phrase ‘'ask law and ressoun' is not only an addition to the account as in
French, but is another strongly legalistic phrase. 'Law and ressoun', in the
sense of the 1legal basis of one's case is attested in the business of the
Lords in Council of 1479 thus: 'And bring with aim aPer partii sic lawis &

13

Resons as bai will vse inkﬁs mater'. Again Hay shows a detailed knowledge

of legalistic context, for the meaning in his terms is that the horse and
sword form the basis of the case for reparation of compensation, a point which
is then taken up in the phrase 'mend my scathe', which is well attested in the

early Ship Laws and, for example, in the Peebles Records of 1458.74

Similarly,
'harmles' was a phrase often associated legally with 'scathe' in the phrase
‘harmles and scathles', with the sense of being free from damage of
obligation, as shown by entries for 1478 and 1483 in the acts of the Lords
Auditors and Lords in Councﬂ.75 Hay is quite exact in his phrasing, using
only 'harmles' (and not 'scathles') here to make the point that he is free of

any claim of damages from the thief 'and his party' (another legalism), but

that he may be entitled to 'scathe'.

Hay has therefore deliberately phrased the passage in such a way as to
recall the phrasing of legal documents and legal procedure. The point at issue

here, the paying of assithment and settling of claims is a subject of similar

76

attention in De Regimine Principum. In fact many of Hay's rewritings and

additions show a l1ike concern with the subject of reparations, although this

73. Ma I, p.31
74. Il1lustrated in DOST, mend, v, 4.

75. See DOST, harmles, a, la and b; ADA, p.71; ADC, II, p.cxxi.

76. Ch. 1, p. 35.
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is naturally in part dictated by the material in Bonet. We find Hay using
phrasing such as 'And nocht gaynstandand that this said knycht had tane satis-
factioun and assithement of the barouns gudis' and 'it passis bot in dispens
of the persuyte of the principale' [I, pp.166-7] to translate similar points

in the French,77

but again in a way that suggests Scottish 1legal affairs
rather than French ones. There are many small additions: in referring to a
debate over the application of a safe-conduct Hay adds in the phrase 'for quhy
that his Tletter of assurance is expirit and the date passit' [I, p.177],
'expirit' and ‘'date' being legalisms used frequently of 1letters and docu-
ments.78 Elsewhere, his intention 1is to add a point of explanation or
information, as in Book IV, chapter 29 where he is explaining a confusing
point concerning whether a knight or his lord should claim recompense against
someone who has seized goods the knight was carrying, and takes pains to point

out that 'for he may nocht tak payment in twa placis na have twa dettouris of

a thing' [I, p.136].7°

A particularly interesting incidence of Hay's legal thinking occurs in
Book IV, chapter 137, where the question at issue is whether a knight who has
appealed another in battle may think again and reach agreement with him with
or without the agreement of the prince. Bonet states that ultimately it
depends whether the giving of the battle-gage was done before the prince or
his representative, and continues, 'Car ce gaige cy de bataille est figure de

ung libel qui seroit baille en iugement. A pres lequel libell celluy qui 1la

77. Cf. Tree of Battles, pp.155-6; Bonet, IV, cap. 1iii, sig. I iii",

78. Cf. Tree of Battles, p.160; Bonet, IV, cap. 1viii, sig. [I vi']. DOST,
expire, v.1 (and 2); date, n , 1; the phrasing was also used in canon law:
Corpus Juris Canonici, edited by A. Friedberg, 2 vols (Leipzig, 1879-81), II,
cols. 169-70. On safe-conducts, as presented by Bonet, Keen, Laws of War,
p.204.

79. Cf. Tree of Battles, p.142; Bonet, IV, cap. xxix, sig. [G viir].
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ainsi batille convient qui poursuyue le proces de la p]aidoierie'.BO

Hay
initially keeps quite closely to the phrasing of the French, but then intro-
duces another phrase instead of the wording it offers: 'For the gage of that
bataill 1is a libell in court ordynare. And fra litiscontestacioun be, the
plede is begunnyn, etc.' [I, p.276]. This is the earliest recorded example by

fifty years of the term Htiscontestatioun.s1 It was of course a common legal

term in the Latin of canon law, meaning a suit that had been formally entered.
It is the phrase that Henryson translates as 'this stryif had contestait' in
'The Sheep and the Dog', a phrase which other evidence suggests was in some
use in the legal vernacular in the second half of the fifteenth century.82
Hay, however, 1is doing something rather different here, but which also
testifies to his knowledge of the language of canon law. It would seem that
his dimpulse on reading the French was to translate it 1into the equivalent

83 There

procedural term in canon law, and then transliterate this into Scots.
is a possibility that Hay may have gained acquaintance with Scottish legal and
parliamentary material through transcribing it. A manuscript containing acts,

statutes, the Regiam Majestatem and other Scottish legal material, now

National Library of Scotland Advocates MS 25.4.14 (1), has at the end of a

section on the laws of King David a note 'Per manum venerabilis viri G.H.'.84

80. Bonet, IV, cap. cxxiii, sig. P iiir; in Bodleian Library Laud MS Misc.
566, the equivalent clause is phrased thus: 'Apres lequel cellui qui la donne
lui faut poursuivre la pladoierie' (fol. 113V). Cf. similar readings in
British Library MSS Add. 22768, fol. 89", and Royal 20 C viii, fol. 151V.

8l. DOST, 1litiscontestatioun, n, for a good summary of the legal usages.
Hay's is also the earliest example in the OED.

82. 'The Sheep and the Dog', 1. 1237; see note to this line in The Poems of
Robert Henryson, edited by Denton Fox (Oxford, 1981), pp.259-60.

83. For litiscontestatio in canon law, see Corpus Juris Canonici, II, cols
257-65; Dictionnaire de droit canonique, edited by R. Naz et al. 7 vols
(Paris, 1924-65), VII, cols 534-5, litispendance.

84. Fol. 90V.
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Stevenson suggests that the hand-writing of this note is that of Sir William
Sinclair of Rosslyn, great grandson of the earl for whom Hay translated the
works in the prose MS.85 The manuscript is dated c. 1455-60, but the evidence
that it was ever actually at Rosslyn is slight; on the other hand 'venerabilis

vir', an unusual description for a scribe, would be quite an appropriate

designation for Sir Gilbert Hay.

But what, it may be asked, was the real intention behind so much Scottish
legal contextualizing of Bonet's work? On one level, it appears to come almost
naturally to Hay, as the example above suggests. Hay, as a priest, could also
have become well acquainted with the law in that context, since many early
notaries in both canon and civil Taw were clerics.86 But the alterations that
he makes are not so much random transliterations and reworkings as revisions
which, taken together, suggest there were wider theoretical issues in his
mind. We may see an instance of this where Hay appends a different conclusion
to a chapter from the one given by Bonet. The point under discussion is the
use of the 'marc', so called by Bonet, a form of war and justice whereby if a
king cannot levy Jjustice on a man from another country who has committed
crimes within the land, he may imprison a countryman of the offender, who may
have no 1inks with or knowledge of him, and whose goods may be sequestered in
the offender's stead. Bonet (and Hay) argue that effectively there 1is no
justification for kings or others to pursue this cause, but give instances
where in time of war it might reasonably be excusable - in terms of wrongs
done by the English to the French, for example, where all the English then in

France might be held guilty. Bonet concludes:

85. Prose MS, I, pp.xxxiv, xlii.

86. James J. Robertson, 'The Development of the Law' in Scottish Society in
the Fifteenth Century, edited by Jennifer M. Brown (1977), pp.136-52 (esp.
149-51); Roderick J. Lyall, review of this volume in SLJ Supplement 8 (1978),
22-6 (24-5).
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Et pource quil apartient bien a ung prince de scavoir respondre et
determiner des querelles des causes et debatz quant elles pendent
en sa court devant luy, atfin quil sache mieulx parler ordonner et
oppinier quant i1 sera entre les gens sages et les clercs du
conseil quant telles choses viendront a sa congnoissance; je seray

aulcunes demandes sur ceste matiere pour mieulx la declarer et
entendre %7

The equivalent passage in Hay is thus:

And trewly this is a poynt of fors and of were, for in law writtin

we find in nocht; forthy it is commendable that a prince fynd

lawis of subtiliteis to ger law and resoun be done quhare men

fleis the law, and sett remedis till all new weris of wrangis that

cummys dayly before him in his court, sa that he and his counsale

be prisit and honourit, and has los for the grete justice and

equitee that cummys fra him till all men. [I, p.206]
Whereas Bonet lays the emphasis on the equipping of the prince to make judge-
ments when he is in his council, Hay also brings in other points. Firstly we
see a concern for ensuring the establishment of law and the responsibility of
a prince to provide legal action when men escape the law: the phrase
‘law and resoun' recurring again here. The law must be both established and
executed. The prince too is seen in conjunction with his council, 1in the
estimation that they will have in men's eyes if they act well. This 1is a
frequent and significant feature of Hay's advice writing, that he will in the
same sentence or clause speak of the prince's responsibility and of the prince
and council's responsibility in a manner that, as here, shows both the
separate nature of the prince as annointed monarch and the essential presence
of his council. It is a familiar theme of advice literature that kings and
their ministers will be honoured and valued if they are seen to dispense
'‘justice and equitee', but the fact that Hay has chosen to include it here

shows his ready awareness of the necessary relation between the daily admini-

stration of the law and the wider issues of what good justice means. Attention

87. Bonet, IV, cap. Ixxx, sig. L i’
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to the 'execucion of justice', although a phrase also used by Bonet on some
occasions, is a distinguishing characteristic of Hay's revisions - as it is of

De Regimine Principum, and was to be of much other Scottish advice literature.

It is a phrase that he used, for example, in recounting the familiar exemplum
of the king Valerius and his son. For Hay, the king would have been at 'fault

of execucioun of justice' if he had not kept his law and blinded his son [I,

0.2987.%8

What Hay saw as the dire effects of a monarch's negligence in fulfilling
his role as dispenser of justice is made very clear in perhaps the most

forthright addition he makes in the Buke of the Law of Armys. Book IV,

chapter 103 is concerned with how men who break the king's truce should be
punished. Bonet argues that truce-breaking is a capital offence. While
thieves on their first offence should be 'batu par la ville iusques a 1la
iustice', when it is a case of breaking truce 'les loix ne sont aulcune grace
ne la premiere foy ne la seconde: mais pugnition sans remission quelconcque'.
He goes on to say that it should be no marvel that the law should be thus
severe: 'Car qui le feroit ainsi par ceste maniere les aultres y prendroient
exemple tellement quils garderoient bien de rompre les treues puys que le roy

89 Hay makes a number of changes to Bonet's

les auroit donnees et iugees'.
argu_ment. He omits the comparison with the thief, altering the argument to
the effect that though some say that first offenders as truce breakers 'suld
be dungyn nakit throu the toune, and, efter that, punyst as the caus requerit',
he feels that the effect of this would be that 'there suld be mony brekaris of

trewis, gif thai mycht yet gude, for to be quyte for a dynging'. Therefore

88. Cf. Tree of Battles, p.212; Bonet, IV, cap. cxxxxii, sig. [Q vir].

89. Bonet, IV, cap. xv, sig. N iiiv; cf. Tree of Battles, p.190.
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his judgement is that even if someone breaks the truce for a:small a sum as
five shillings (a sum also mentioned by Bonet) 'thare followis, the law civile,
payne capitale, that is to say the hede' [I, p.243]. Thus far Hay has effec-
tively stated the case that Bonet makes more forcibly. His conclusion takes

in the points that Bonet makes but then goes way beyond it:

for that is a thing specialy and expressely determynit in the
lawe. For gif a king be a rigorous man, and wele sett to kepe law
and justice, is nane sa grete bot he will sare drede till offend
him, na to breke his commandement. Bot and he be lathe, and our
settand, and favourable in punycioun of mysdoaris, traist wele he
is fosterar and manetenar of all mysdoaris of his realme, and aw
to geve compt to the hiest juge of thair allaris mysdedis that
gais away unpunyst fra justice, throu his negligence. [I, p.243]
Hay's emphasis is thus placed squarely on the king as either an effective or
negligent overseer of justice, and it is obvious that what is in his mind is a
far wider question than simply the punishment of truce-breakers. The implica-
tion 1is that he can only render himself both an effective and secure monarch
if he is known to execute justice rigorously; it is perhaps particularly
significant that Hay notes that if this is done well there will be 'nane sa
grete' but he will fear incurring his wrath. Disloyalty could come from among
the highest, as among the lowest, as James II might have claimed of the
Douglases. The point that the monarch might be not simply negligent but

actually 'favourable in punycioun of mysdoaris' is of course also levelled at

the monarchy in De Regimine Principum, and warned against in later works like

The Contemplacioun of Synnaris,90 but we should note here that Hay immediately

makes the monarch accountable to God, 'the hiest juge', rather than expressing

his accountability in more directly political terms.

Thus while passages like this one, in addition to those using language

90. See below, p.139 and Ch.6, pp.289-303.
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obviously relevant to the Scottish legal system, heighten the sense of the
application of this advice to the Scottish monarchy, Hay's approach here and

that of De Regimine Principum are markedly different. De Regimine Principum is

a sustained attack on monarchical failings in justice and governing, with
clear arguments for its reformation. Hay's comments are distributed through-
out his translations, are in general less constructively prescriptive; and
would also of course be read as part of the translation by anyone not
intimately familiar with the original. This latter point is supported by the
fact that Hay's additions often take the form of running on from a sentence or X
half-sentence closely based on Bonet's original; nor does Hay ever suggest
that in making a point he is differing from his source. There is an important
instance of this at the near-conclusion of the work where Hay makes a
statement revealing the fundamental principles behind his view of monarchy.
It occurs 1in the final chapter, largely based in Bonet's account on the

Secreta Secretorum, in which, as Hay puts it 'speris the doctour quhat thingis

efferis till all gude prince to do, and quhat suld be in thame' [I, p.292].
For Hay the section on justice herein provides a means of reiterating a number
of points he has made in the course of the work. Bonet states that it is no
wonder that a king feels 'grant charge', since he should as a monarch keep
under him ten-twelve princes and as many cities in his governance, for which
'Tuy convient rendre compte a dieu'; this is what distinguishes a king from a

91 Hay keeps quite close to this, but adds beforehand another half-

prince.
sentence: 'And thus it is na ferly, suppos a man have grete drede to tak the
charge of the governaunce of a realme, sen he mon geve compt on his last day
of all the misgovernaunce of the realme, and faultis of executioun of justice'

[I, p.297]. The idea of rendering account is thus treated by Hay in terms of

91. Bonet, IV, cap. cxxxxii, sig. [Q viV]; cf. also Tree of Battles, pp.211-12.
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wrongful execution of judicial responsibility that we have seen him bring in
elsewhere. Concern with the execution of justice as well as its establishment
is indeed a characteristic feature of Scottish advice to princes 1literature,
as we have already seen and shall go on to see. In parliamentary or judicial
business it is also not uncommon to find the king invoked in this kind of
context: '[The king] ordanit the first decret grantit to the lordis to be put
to execucion' (1428), and phrases like 'Pe keping and execucioune of Justice'

92 It is far less common to find the monarch

abound in parliamentary dealings.
described in the terms that were used in 1398 during a parliament dealing with
the special circumstances of the inescapable inadequacies of Robert III: 'be
king be obliste at he sal nocht lette his office na be execucion of it bi na
contramandmentis as sumgwhile hes bene seyne'.93 Later parliaments urged the
overseeing of justice in less critical terms, such as the request of the 1473
parliament, that James III 'be persuadit to remane within his Realme to t>e

. . 94
execucioun of Justice',

but with no less sense of the primacy of the
presence of the monarch in such matters, and it is important to read Hay's

references in this context.

Nor do his own comments on justice end here. He makes a further addition
a few lines later: while Bonet states that 'propoz tout bon roy doit avoir en
soy vertu de droicturiere justice, car selon droit cest propre condicion de
roy de faire justice' and goes on to say that the ruler should deal with all
ranks and types in society without favouritism.95 Hay's version is: 'And 8it

aw a king to have the vertew of justice in him, for be all lawis, it is the

92. Cited DOST, executioun, n.3; APS, II, p.41/1 (for 1454).

93. APS, I, p.211.
94. Ibid., II, p.103/2.

95. Bonet, IV, cap. cxxxxii, sig, [Q viv]; cf. Tree of Battles, p.212.
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verray proper condicioun of a vertuous king to do justice, quhilk gif he dois
nocht, he tynis be law the privilege of a king' [I, p.298]. This is a classic
example of Hay's style and thinking in translation. The first two-thirds of
the sentence keep very near to the original, to the extent of using the
closest Scottish equivalents in 'to have the vertew of justice in him' and
'‘proper condicioun', but the remaining third then breaks away to make his own
addition. Hay's statement that an unjust king 'tynis be law the privilege of
a king' is a striking one. It is possible that the phrase occurred in another
version of Bonet's work now no longer extant, but given the cumulative
evidence for Hay's alterations here and in his other works, and the sense of
coherent argument that emerges from them, it is surely more likely that this
is his own iJea. But the statement is entirely in keeping with much medieval
thinking on the subject of kingship - a sort of 'stop in the mind'96 that
among Scottish writers prevented the open discussion of the removal of a bad
king by its subjects until the sixteenth century, when it begins to feature
strongly in the writings of authors such as Major, Boece, and George Buchanan.
The issue was centred on the whole question of 'privilege', and the central
issue 1is well stated by Annie Dunlop, writing here about Bishop Kennedy's
attitude to the monarchy and its practical ramifications:
Privileges involved obligation. The king was God's steward upon
earth appointed to safeguard and protect the lives and property

of the 'Christian people subject to his sway' and answerable to
God. If, however, the Crown proved false to its trust, there

96. See Christopher Hill, The Century of Revolution, 1603-1714 (1974), pp.
62-5. Much of what Hill has to say about the attitudes of the English parlia-
mentarians to the Scots King James I bears interesting relation to the
theoretical debate emerging in Scotland a century earlier: 'The "stop in the
mind" ensured that the furthest the Parliamentarians could go was to speak of
the sovereignty of King in Parliament, or more often of a mixed monarchy, a
balanced constitution. In case of conflict it was difficult, historically,
legally, and emotionally, for anyone to deny the ultimate authority of the
King'. (p.64).
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existed no constitutional machinery for curbing the power of the

arbitrary prince. The rather tentative efforts to make the lords

of session an independent body, and Kennedy's injunction to the

king to act 'that god may be emplesit of him' are indications

that the Bishop of St Andrews was aware of the problem. 97
Thus when Hay says that the king loses his princely privilege 'be Tlaw', it
seems more likely to be the case that what he is referring to is the divine
justice which unjust monarchs were frequently warned would descend upon them
and remove them from office, rather than any specific point of law. Parlia-
ments might be critical of monarchs, as they were of Robert III and of James
III, but under James II they in fact went as far as to praise the monarch for
his just actions - though with Kennedy's proviso that he should still dincline
himself diligently to the responsibilities of monarchy.98 The notion of a
limited monarchy, in the sense of the dependence of the monarch on the people
for his continued power was established as early as the Declaration of
Arbroath, but the reality of dealing with a monarch who did not accord with
the will of the people was another question. For Hay, then, the loss of
princely privilege might be a judgement of the people, but ultimately more
importantly, a judgement of God. While he does not discuss what may happen to
a monarch who acts as a tyrant or fails through negligence, he implies here

that he should in one sense be seen no longer as king because he is abusing

the privileged status and acting contrary to the power invested in him by God.

There were those among medieval and political theorists who were prepared
to see tyrannicide as legitimate. In English political writing, for example,
John of Salisbury had argued that it was justified, but the position taken by

Bracton, that 'The subjects ... must trust God who eventually will punish the

97. Dunlop, pp.426-7.

98. APS, II, p.52/48.
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tyrant and annihilate his rule',99 is the closer to Hay's. But perhaps the
most developed corpus of this kind of thinking was to be found amongst
fifteenth-century French political theorists. The position that Hay inter-
mittently articulates has much in common with the views expressed by writers
whose works he must surely have encountered in France. Their writings on

kingship continually return to the essential point that, as Lewis puts it,

100

‘The will of a prince is a true will only when it is good'. The question

of how a bad monarch should be dealt with therefore necessarily arose, but
there was manifest hesitancy in expressing an explicit view on this. Gerson
was one of the few prepared to argue that resistance to tyranny could be

legitimate and tyrannicide could be justified, though subjects must always

101

first seek to reform their ruler. But such a position was unusual. 'The

kind should be left to God was the normal reaction in the fifteenth century to

1 102

the question of resistance. And perhaps partly because of this, criticism

of monarchy was often deflected not so much into criticism of oppressive

103

cruelty, but of 'a tyranny of inefficiency'. Paradoxically, in criticizing

monarchs what was asserted was a need for greater strength, the unifying power
that only the monarch could bring - the French writers make great use of the

104

image of the body politic. Thus, T1like Hay's, the writings of Jean Juvenal

des Ursins reveal a constant concern for the controlling of ministers, the

99. Fritz Schulz, 'Bracton on Kingship', EHR, 60 (1945), 136-76 (153); Ernst
Kantorowicz, The King's Two Bodies (Princeton, 1957), pp.143-64.

100. Lewis, 'Jean Juvenal_des Ursins', 108; see also Late Medieval France, pp.
78-110; and his edition, Ecrits politiques de Jean Juvenal des Ursins, vol. I,
Société de L'Histoire de France (Paris, 1978).

101. Lewis, 'Jean Juvenal des Ursins', p.109.

102. Ibid., p.110.

103. Ibid., p.114.

104. Ibid., pp.106-7; Late Medieval France, pp.87-93.
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administration and execution of justice, which is seen all too often to be

frustrated by the inadequacy of the monarch. In Loquar in tribulacione, he

pictured the state of affairs thus: 'Et si scay bien que le roy en est tres
desplaisant, et vouldroit que lesdictes tirannies cessassent, et que justice
se feist, mais il n'est semblant qu'il face de 1'executer; on fait bien des
ordonnances, mais il souffist de les escripre et publier, qui est une grant
moquerie, derision et deshonneur pour le roy'.105 Hay is not writing from

such a position of direct comment - this, and the expression of the sentiments

are perhaps rather more like De Regimine Principum. But the constant movement

we can observe in the prose texts to define the nature of kingly office, both
theoretically and in its practical responsibilities, does suggest that the
influence of the French theorists, which can be more directly observed in the

advice section of the Buik of King Alexander was already making itself felt in

the earlier works.

Concern for the overseeing of justice also appears in Hay's expansion of
his source in references to the place of counsellors or a council - a familiar
enough feature of advice literature, of course, but one which Hay was to sig-

nificantly develop in the Buik of King Alexander. In many instances where a

monarch is referred to in connection with his council Hay is following Bonet,
but there remain quite a number of cases where he includes ministers and
officers where the French original refers to the king alone, often when it is
a case of a monarch sitting in judgement. Thus a clerk ‘'allegeis and
comp]en3eis to the king and the parlement' [I, p.221] where there 1is no

106

equivalent assembly in Bonet. Elsewhere, the case is being considered of a

knight who is in dispute with the king of France over his wages. Whereas in

105. Ecrits politiques, p.366.

106. Cf. Tree of Battles, p.180; Bonet, IV, cap. Ixxxvi, sig. [L viiv].
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Bonet's account the knight deals directly with the king, Hay makes the

business take place with the king's treasurer [I, p.147].107

There are other additions to the Buke of the Law of Armys, which illus-

trate Hay's military interests. This is a feature which Cartwright also finds

108

in Hay's Buik of King Alexander, and which provides further evidence of his

military career. When Bonet is describing what Hay renders as 'sutelteis ynew
that men may us to barate thair inymyes' in war [I, p.164], he sets out how
they may be set ambushes, or placed in a battle position where the sun gets in
their eyes, to which he adds 'or the wynd, and the pouder in thair face ... or

. fynd wayes to stryke down thair banner or thair standart' [I, p.164].109

In the Buke of the Law of Armys Hay also treats of material which recurs

in the 'Regiment' section of the Buik of King Alexander. In the second book

of L'Arbre des batailles Bonet gives a brief account of the foundation of

jurisdiction and monarchy, which in its combination of Aristotelian argument
and Christianity is characteristic of medieval writers on political theory.

He states the familiar case that since too many leaders caused confusion and

destruction people agreed to establish one leader among them. This is
prefaced by the equally familiar organic concept of the body politic. Since
God gave to man, 1in Hay's translation, 'wit and resoun, knaulage and dis-

crecioun to governe him resonably', he also ordained that to each thing of

parts there should be a head to govern the members, for 'quhare thare is na

110

hede, regemen na ordinaunce, thare resoun naturale failis' [I, p.66]. In

107. Cf. Tree of Battles, p.147.

108. Cartwright, pp. vi and notes to lines 448 ff.

109. Cf. Tree of Battles, p.155; Bonet, IV, cap. 1, sig. I i,

110. Cf. Tree of Battles, p.114; Bonet, III, cap. i, sigs. Ci'-Cii".
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treating of human society, Hay renders Bonet's 'tu sais bien que par droite
experience la tous sont seigneurs celle gent est en perdition et en con-
fusion'111 as 'For man may se be rycht experience that quhare every man is
ylike gret maister, that folk is bot in divisioun and discensioun, and sone
efter cummys to perdicioun' [I, p.67]. Hay's version is thus as usual
slightly more elaborate and extended. Moreover, it is interesting to note
that the conclusion to the chapter, a quotation from Aristotle's Physics, 'In
omni pluralitate membrorum, necesse est ut unum principetur et cetera fuerint
subjecta' is identified by Hay as Aristotle's, but not by Bonet [I, p.67].112
The same idea and comparisons in fact occur a second time in Book IV, under
consideration of the question of the subjection of the King of France to the
Emperor. Here Hay again refers to Aristotle and quotes the same point,
‘pluralitee of princis ar all evil, and tharfore suld thare be bot a prince'

[I, p.210], while Bonet does not include this.113

Thus #4he Buke of the Law of Armys establishes the pattern of Hay's

writing 1in the prose MS: small-scale, but consistent expansion of the text,
revealing an interest in kingship and concern for good justice, which would be

given a fuller and more personal statement in the Buik of King Alexander.

Although the Buke of Knychthede, the second work in the prose MS, is the

shortest of Hay's works, it is, as we have already noted, about twice as long
as the other versions. Again he often adheres to the French original, trans-

lating sometimes word for word and giving the nearest Scottish equivalent;

111. The printed edition does not contain this passage; Add. MS 22768, fol. 28",

112. Cf. Tree of Battles, pp.114-15; Bonet, III, cap. i, sig. C i,

113. Cf. Tree of Battles, p.175; Bonet, IV, cap. Ixxxiiii, sig. [L iiii'].
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again he will then step outside the source and alter the argument when it
suits him, Byles, who did some work on Hay's sources, claimed that there is
evidence to link his translation to the recension of the work exemplified by

British Library, MS Royal 14 E 11;114

but cumulatively the evidence is neither
great nor conclusive, and I have also found Hay's translation to have
similarities in phrasing with the group containing St John's College, Oxford,
MS 102. In any event, most of the passages I cite to show Hay's originality

will not be paralleled in either MS.115

The Buke of Knychthede complements well the two works that precede and

follow it in the prose MS. Like the Buke of the Law of Armys it exalts and

advocates a sort of chivalry that is avowedly based on Christian and national
obligation, rigorously opposed to any acts of daring and adventure for them-

selves. Like the Buke of the Governaunce of Princis, and indeed the advice

sections of the Buke of the Law of Armys it communicates a clear and uncompro-

mising sense of kingly responsibilities. In the French versions, as in Hay's
translation the point is made that the 'ordre of knychthede' applies to kings
and emperors too, for they are the highest representatives of knighthood, and
have gained their worthiness by 'annexing' it. But Hay then makes a further
distinction in his account: 'And thus knychthede is the hyest temporale ordre

that is in the world, but nocht the hiest office: for kingis and Emperouris is

114. Ordre of Chyualry, pp.XXXV-XXXVi.

115. In comparing Hay's translation with L'Ordre de chevalerie I have consulted
Caxton's and Loutfut's versions in Byle's editions, along with the notes he

gives on variants in some of the French MSS. I have also used the following

MSS: St John's College, Oxford, MS 102 (late fourteenth century, also contain-

ing Le Livre dou gouvernement des rois); British Library Add. MS 22768 (early

fifteenth century, also containing L'Arbre des batailles), and British Library

MS Royal 14 E ii (late fifteenth century). [t is again possible that Hay was

drawing from an MS no longer surviving or not consulted by Byles or myself,

but given the sheer length of Hay's version, and his practice in the other

prose works, this seems highly unlikely.
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nocht ordre, bot it is office' [II, pp. 21-2].116 Later, in the concluding

chapter of the work, he restates this argument, with a somewhat different
emphasis: 'For suppose the office be gretare, the ordre is ylike ane in kingis
and in knychtis, as presthede is ylike of degree, bathe in pape, cardynale,
and patriarche, alsmekle is it in a symple preste’ [II, p.67].117 Again, the
argument and the comparison are Hay's. Clearly the distinction between office

and order was an important one for him. As in the Buke of the Law of Armys,

the monarch was seen as separate from but dependent on his counsellors, so in

the Buke of Krxchthede, the monarch is the knight par excellence, but

distinguished from other knights by his office as monarch. Effectively this
enables Hay to direct his advice to both knights and monarchs, for in
asserting their differences he has yet also drawn them together. The sense of
the collective responsibi]ity\for the common profit is thus heightened by Hay

here, as in all the works.

A good example of both the fidelity of Hay's translation and the sort of

additions he brings into the Buke of Knychthede may be found in the opening of

the Prologue. From the beginning of the first paragraph Hay is translating
virtually word for word, but after six lines or so he begins to become more
expansive and fluid, putting the quite concise phrasing of the French original
into more extended periods. A comparison is being made between the domination
of God over the planets and the domination of kings and princes over knights

(Hay was to open the advice section of the Buik of King Alexander in a similar

116. This passage does not occur in the other versions. Cf. Ordre of Chyualry,
p.29; St John's MS 102. fol. 114V. For the background to the idea, Kantorowicz,
pp.202-61 (esp. 204).

117. Again, this does not occur in other versions. Cf. Ordre of Chyualry,
p.116; MS Royal 14 E ii, fol. 353V.
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way),118 and knights over the people. The French '... 1les chevaliers par

similitude doivent avoir pourvoir et domination dessus le meun peuple',119
becomes in Hay, 'sa suld knychtis have dominacioun and seignourye subordinate
of the princis and lordis behalve, be semblaunce of syk like figure, apon the

small people, to governe, reugle, and defend thame in all thair necessiteis'

[II, p.1].

Hay thus expands on the nature of the knight's responsibilities to 'the
small peple', and elsewhere he makes rather more of the application of this
part of knightly responsibility to the 'commoun proffeit'. The French versions,
Caxton, and Hay with them, define knightly responsibility towards the 'small
people’ as consisting of making sure that those who work the lands do so
diligently, for by people's respect for the knights 'are the kingis dred' [II,
p.24] protecting the weak, especially widows and orphans, and defending them
in time of war [II, pp.27-8]. But a comparison between the French versions
and Hay shows how in discussing the issue of the common profit generally he
goes beyond the original. In MS Royal 14 E ii the relevant passage states
that:

A cheuallier appartient amer le bien commun car par communite

fut establie et ordonnee lordre de cheuallerie/Et bien commun 120
est plus propre et plus necessaire que bien propre ne particulier.

The equivalent passage in Hay reads thus:

Item, till knychthede afferis, principaly tobe amorous of the
commoun prouffit, and of the commouns; for quhy be the commouns and
for the commoun proffit knychthede was foundyn, stablyst, and
ordanyt. Than suld knychtis be curious of thair prouffit, be resoun;

118. See below, pp.117, 122.
119. St Johns MS 102, fol. 107".
120. MS Royal 14 E ii, fol. 353Y. Cf. also Ordre of Chyualry, p.113.
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for gude resoun gevis, that all princis, lordis and knychtis
specialy, suld be mar curious of the commoun prout %, na of thair
awin propre gudis; for quhy it is mare nedefull and mare spedefull,
and gretter and mare necessair, for the commoun prouffit riches
bathe prince and peple, and gude propre gudis bot a persone
proprely, and mare gude isto be bathe riche, prince and peple, . na
he allane, and nocht his peple. [II, p.65]

Stylistically this passage epitomizes the structured expansiveness of Hay's

approach to translation in the Buke of Knychthede. The repeated phrases in

the first two lines and the balanced and grouped comparatives 'mare nedefull
and mare spedefull, and gretter and mare necessair', build up the sort of
emphatic climax that is quite different from the French original. Hay, too,
particularly dwells on the point that the common profit is something that
'riches bathe prince and people', and that it is what knighthood should
‘principaly' aim at. This sense of the interdependence of king and people is
a point much made in the Secreta, and indeed is a point which Hay reiterates

with frequency 1in the advice section of the Buik of King Alexander in terms

which manifestly resemble those used here:

The realme not riche Is quhare pepill pure is
Na 3itt the king bpat has him [sic] in his curis
Bot quhan baith Riche is pepill and be cuntrie
That on nede force pe king mon rich be ...

For bettre it ware to riche ane hale regioun
Na pure ane realme and riche bot ane persoun ...

And fulis princis ar governit oft be fulis
Throw quhilk oftymes be commoun proffite culis
And quhan the commoun proffeit gais abak
I11 merit be pe king has all the lak 121
Such categorical statements of the centrality of the common profit to a

monarch's rule are always further shaped for Hay by the sense of the relation-

ship of the earthly kingdom to the heavenly one. Thus it is that the king must

121. Add.MS 40732, fols 133Y, 134", 137V,
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have the peoplie's interests at heart, both for the good of the country and

because he must account for his actions towards it before a higher judge.

It is this concern for the common profit and the 'small people' that
makes Gilbert Hay one of the most humane of Scottish advisers to princes. Yet
given the rigorousness of his standards it is not surprising that he also

heightens those parts of L'Ordre de chevalerie that deal with those knights

who do not Tive up to its demanding levels of behaviour. In one remarkable
passage he adopts a well-nigh flyting style to castigate those who are not
worthy to be knights: 'na common leare, na commone viciouse hurdomare
hasatour, commoun tavernouris full of sleuthe, barganouris, commouns glotouns,
kid and knawin for syk, dronkynsum, manesuourne, and all outrageus commoun
vicius men' [II, p.40]. There is nothing to parallel this in the French

origina1,122

and the manner in which Hay so suddenly matches style to subject
is typical of the great freedom with which he approaches this text. Not
surprisingly, in a less legalistic work we find fewer of the legalisms that

characterize the Buke of the Law of Armys and more of the sort of writing that

primarily enables Hay to demonstrate the skill of his prose style. Indeed in
the chapter enumerating knightly virtues Hay's passage on justice is consider-
ably shorter than its equivalents in other versions; but he does independently
make some additions to the pieces of armour itemized in terms of knightly
attributes. Their effect 1is primarily to increase the sense of knightly
obligation and obedience. Thus 'the quhip is gevyn to the knycht in his hand,
quhen he is on horse, to that significacioun, that he suld stand aw and be
obedient till his lord; for disobeisaunce undois the knycht and brekis his

order, that all his offspring will forthink: as for the inobedience of Adam,

122. Cf. Ordre of Chyualry, pp.64-5; MS Royal E 14 ii, fol. 347r; St John's MS
102, fol. 124r.
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all his offspring was punyst' [II, p.46]. Such an addition tells much about
the cast of Hay's thought. The remarks can be applied alike to kings and
knights, both of whom owe allegiances to lords in an ordered earthly and
divine hierarchy. The reference to Adam also illustrates the fact that kings
and knights are but men. Haycites the P,oll-.ax 'in takenyng that he is officer
ryale; and that gif ony man disobeyis till his wand, that he lay that maisse

123

on thame to hald the kingis rychtis on fut' [II, p.46]. Again, as in the

Buke of the Law of Armys the necessity for kingly (and knightly) responsibil-

ity to be tangibly expressed is emphasized.

Nor is it surprising, given Hay's pedagogic nature that, as Byles noted,

Hay translates to the full the passages on the value of education and instruc-

124

tion in L'Ordre de chevalerie. And as we have already seen, Hay implies in

the prologue that the king and court receive the document in a positive manner

125 Thus the jdealism inherent 1in

which is not matched by the other versions.
all the works in the prose MS is here extended to their reception. Moreover,
conventional as are such views on the divine perspective and the common
profit, they have a profound influence on the shaping of Hay's advice thought
into the general rather than the particular. Though Hay may intimate the
relevance of his writing to Scottish affairs he clearly sees the premises
behind them as fundamentally and vitally important to all monarchs and princes
as examples to all men. Within this framework though, certain concerns will

keep recurring and in so doing will indicate Hay's consciousness of political

or ideological points of particular weight at his time of writing.

123. Cf. the discussion in Prose MS, II, pp.xxiv-xxvii, and Ordre of Chyualry,
pp.x1-x1317.

124. Ordre of Chyualry, p.xxxviiij.

125. See above, pp.59-60.
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Hay's translation of the last work in the prose MS, the Buke of the

Governaunce of Princis, follows the pattern of the two previous works. Com-

parison with a French MS it closely resembles, St John's 102, reveals that Hay
keeps virtually exactly to the same chapter divisions; but within this scheme
he makes many alterations. Manzalaoui observes that Hay generally makes
additions to 'enlarge the sense or imagery of the original text'.126 This is
certainly so, and one can enjoy the expansive and rhythmic qualities of Hay's
style in this pursuit, but it is also apparent that in his choice of what he
enlarges Hay is doing more than simply enhancing the expression of the sense.

In this respect the Buke of the Governaunce of Princis is more like the Buke

of the Law of Armys than the Buke of Knychthede. As we saw earlier, this

version of the Secreta is in the Flirstenspiegel tradition, concentrating on

the issues of good government, justice, and good counsel, with additional
sections on the monarch's physical well-being, along with chapters on the
seasons of the year, and so forth. Manzalaoui notes too that the work is
characterized by its application to 'princis' as well as kings, but this is
something essentially present in Hay's origina1;127 nevertheless it was

manifestly his 1intention to direct the work to those who might advise the

126. Manzalaoui, 'Secreta Secretorum in English Thought and Literature', I,
p.341.

127. 1bid., p.348. Both St John's College, Oxford, MS 102 and British Library
MS 18179 (early sixteenth century), two MSS from the French recension used by
Hay which I have consulted, address themselves to princes and grandseigneurs
as well as rois. I have also checked some references with another MS in this
group, National Library of Scotland, Advocates MS 18.7.4. (fifteenth century)
and found it not markedly different. For an account of the characteristics of
this French recension and a discussion of the MSS, J. Mogfrin, 'La Place du
Secret des Secrets dans 1la Tlitterature frangaise medievale', in Pseudo-
Aristotle, 'The Secret of Secrets', Sources and Influences, Warburg Institute
Surveys, 9 (1982), edited by W.F. Ryan and Charles B. Schmidt, pp.73-113 (89-
92).

On the Flirstenspiegel aspect of Hay's work, Manzalaoui, 'Secreta Secretorum
in English Thought and Literature', I, pp.341-65, and W. Kleineke, 'Englische
Flirstenspiegel vom Policraticus Johanns von Salisbury bis zum Basilikon Doron
Kdnig Jacobs I', Studien zur Englischen Philologie, 90 (Halle, 1937), 109-12.
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monarch as well as the monarch himself. In so doing he makes much of the idea
which is well put in the French version that the monarch will be constantly
observed by those two bodies to whom he has primary responsibility - his
people, and his God. As the French version succinctly has it:

Et le prince qui eschue ou decline ceste justice nest une

juste, mais est contraire a justice, a dieu, a son peup]e...128

This 1is the sort of rhetorical phrasing that appeals to Hay, but his version

is, as so often, more expansive:

And quhat prince or king that has nocht this soverane vertu in dede
and in hert, he is nocht king na prince, bot he is contrarious to
kingis and princis. For proprietee is to king or prince tobe just,
or ellis he declynis fra the proprietee of princehede, and fra the
glorious God of quham he tuke that office [II, p.146].
The categoric statement of the first sentence, 'he is nocht king na prince’,
confronts the reader in an even stronger manner than the French 'nest une

juste'. The idea is in keeping with the remarks on kingly privilege in the

Buke of the Law of Armys, and again prompts comparisons with the sentiments of

the French theorists. Thus Jean Juvenal des Ursins was prepared to concede
that a king could change the law, but 'il ne doit point faire sans just cause
ne raissonable et si se veult et doit soubzmettre aux loys; car aultrement on
pourroit dite que ce seroit fait de tirant et non mis de roy'.129 And Hay also
makes it clear that what is really in his mind is the standing of the Kking

before ‘'the glorious God of quham he tuke that office', the 'office' so

deliberately identified in the Buke of Knychthede. Indeed, quite what that

of fice was seen to be is well brought out by Jean Juvenal des Ursins in Loquar

in tribulacione, with reference to Jerome's commentary on Jeremiah, 'C'est

128. St John's MS 102, fol. 61Y; cf. also Add. MS 18179 fols. 47'-8".

129. Lewis, ‘'Jean Juvenal des Ursins', 108; cf. pp.81-2, above.
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vostre charge et vraye office, et chose propre a vous, de faire jugement et
justice et oster les opprimés des main de ceulx qui les oppriment et

. 130

destrusient... In the remainder of this chapter Hay speaks of the

ultimate justice before which the king will come at greater length, bringing
in a number of legal phrases which, as before, evoke a more contemporary legal
context while at the same time heightening the divine one. Thus he makes more
of the assertion in the French that 'Et encore est il une autre justice entre
Homme juge et son createur',131 to state that, 'And‘3it is thare ane othir
maner of justice betuix a man and his creatoure God alm:chty that is deferrit
quhill the uterest terme, quhilk justice men suld nocht fotgett, and thai be
wys' [II, p.146]. And he similarly enlarges the sense of the final sentence
to emphasize the role of the divine judge as the figure on whom a monarch
should model himself, and who will judge him more harshly than others. The
French concludes, 'beau fils alisandre garde que tu saches iustice et loyaulte
a toy meismes a tes subgetz, et a dieu ton souverain et ainsi gouverneras tu
ton souverain royame'.132 Hay concludes, 'For quhen thou kepis justice amang
thy subjectis, thou dois to thy self, and to thy soverane lord God a]mbchty
the quhilk sall mak interrogacion of all princis dedis of justice straytelyar

na of othir mennis dedis; and [princis] salbe fer sairar punist of thair

faultis' [II, p.146].

And as with the Buke of the Law of Armys, the reworking that Hay gives to

the 1legal material in the Buke of the Governaunce of Princis shows evident

preoccupation with the execution of justice. Thus where the French has 'y bien

130. Ecrits politiques, pp.382-3; Lewis's note gives similar Latin phrasing in
the Decretals.

131. St John's MS 102, fol. 61V; Add. MS 18179, fol. 48'.
132. Ibid.
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affiert a souvierain prince garder rigeur et abstinence par quoy il ait dis-
tinction et difference de personnes entre les souverains et les subjets',133
Hay has, 'it efferis wele till a lorde to be rigorouse in execucioun of
justice, and tobe discrete to discern betwix statis of personis and the
qualitee of the dede, and betuix soveraine and subgettis' [II, p.98].
Further, 1in a passage shortly following this Hay recasts the French version
into a more obviously Scottish legal form. The point in question is the
nature of the offence, to which the king should accordingly attune his
judgement. Where the French reads 'mais sil la fait en despit et en honte de
la maieste Royal i1 doit estre mis amort et occis sans mercy',134 Hay writes,
'‘And gyf it war done aganis the magestee ryale in fellouny and forethocht
felouny, it sulde be punyst to the dede; for quhen ony man dois despisying or
villany or ony grete excesse to the prince or oucht that belangis his majestee
it requeres dede but merci, gif it be done be his awin subjectis and legies'
[II, p.99]. What 1is interesting about Hay's much expanded version is not
simply that he has imported the phrase 'forethocht felouny', a term well
established in legal formulse by the fifteenth century, but that the phrasing
he gives itself recalls that of legal business in both Latin and Scots.
For example, where Jeath by capital punishment is being set out, 'Si
homicidium fuit perpetratum ex cuncto et deliberato proposito vel per
forthocht-felony siue murthir ... incontinenti facienda est iusticia‘;l35

or how any officer of the king should 'ger inquer diligently and but ony

favor gif’>e deide was done apon forthocht felouny or throw suddance

133. StVJohn's MS 102, fol. 43"; Add. MS 18179, fol. 18"; Advocates MS 18.7.4.,
fol. 12V.

134. St John's MS 102, fol. 43V; Add. MS 18179, fol. 18V; Advocates MS 18.7.4.,
fol. 12V,

135. APS, I, p.184/1; cf. Grant, Independence and Nationhood, p.138.
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chaudemeHay'.136 This parliamentary phrasing indeed has its echo in the way

in which Hay phrases the preceding sentence, '... he suld ger inquere gyf it
be done in playing or disporting, or othir wayis in lychtly contempt of ony
persone nocht in felouny' [II, p.99]. We must again conclude that when pre-
sented with this sort of passage in the French original, Hay quite easily
moved into a familiar legal idiom, with the intent and effect of increasing

the sense of application to affairs in Scotland.

Manzalaoui noted that a small addition Hay makes is to add a final point
to the list of fifteen virtues that a king must possess, that 'he se nocht a

mote in his falowis eye, and nocht a grete balk in his awin eyne' [II, p.

137

156]. As in the Buke of Knychthede, scriptural comparisons come readily to

Hay's mind. But kingly vigilance is a political concern as well, and this is
something that Hay urges strongly. A sense of the social fragmentation that
may arise from kingly negligence is indicated by the phrasing he gives to a
passage where the French version is urging the king to prevent envy among his
counsellors, for from this 'naissent les occasions de toutes trahisons et de
toutes aultres choses qui tournent a la destruction de toy et de ton
royau]me';l38 Hay writes 'And thus genderis divisioun, and efter divisioun
desolacioun, for than sall thai fynd occasioun of malice and of fedis, quhilk
sall strouble the and thy realme, and bring it sone doune to destructioun' [I,

p.149]. As we have already seen, the prospect of the realm's 'division' and

'desolation' occurs and recurs in the Buke of the Law of Armys and the Buik of

136. Ibid., II, p.9/7. For discussion of the significance of this act in
terms of kingly mediation in private feudal justice and public justice, see
Jenny Wormald, 'Bloodfeud, Kindred and Government in Early Modern Scotland',
Past and Present, 87 (1980), 54-97 (80-1).

137. Manzalaoui, 'Secreta Secretorum in English Thought and Literature', I,
pp.345-6.

138. St John's MS 102, fol. 61V; Advocates MS 18.7.4., fols. 41V-2".
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King Alexander. Moreover Hay brings the idea in again in the Buke of the

Governaunce of Princis at a place where there is no such suggestion 1in the

French. This is in the final chapter which takes the form of an elaborate com-

parison between the king and realm and a garden and gardener, an idea perhaps

139

given its most famous rendering in Richard II. Hay's account is one of his

most sustained pieces of measured cadence and rhetoric. The idea that the
king should be the sole governor of his realm is touched on in the French 'un
seul governeur par toy‘;140 but Hay expresses himself with new and charac-
teristic phrasing: 'For quhare mony maister gardeneris ar, the gardyn is nocht
commounly all prouffitabily governyt, the quhilk suld be of gude governaunce,
that stent him nocht to spill they treis na gader thy frutyis, that is to say
thy subjectis gudis wrangwisly' [II, p.163-4]. Given the disrupted politics
of the 1450s in Scotland, and the importance which James II evidently placed
in asserting his control, it is not hard to see that the idea of too many
contending masters would be of particular concern to a man like Hay who had
presumably had the chance to observe the struggle for power quite closely. He
also contrives to include again the idea of the common profit here, with a
warning against covetousness of the people's possessions a familiar theme in

much Scottish advice literature, particularly Lancelot of the Laik.141

Elsewhere, translating otherwise very closely a passage dealing with how
a prince should go to all lengths to avoid spilling his subjects' blood, Ahe
adds that 'it is the thing that plesis maist to God, and maist efferis till a

noble prince to do: for God that kennis the secrete thouchtis of mannis hert

139. Manzalaoui, 'Secreta Secretorum in English Thought and Literature', I,
pp.343-3. For the background to the use of this image, G.R. Owst, Literature
and Pulpit in Medieval England (2nd edn.1961), pp.549-51.

140. St John's MS 102, fol. 67".

141. Cf. Ch. 3, pp.187-90.
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will reward the tharfore in they grete nede; for suppose thou be a king and
ryall Emperour, ‘3it art thou bot a man, and mankynde mon folowe. And schape
the nocht to tak the office of God the makare, to wrangwisely undo the
mankynde that he has made till his awin propre semblaunce' [II, pp.102-3].142
The passage adroitly reminds the monarch that he is both 'bot a man' and
distinguished with an 'office' which reproduces the dominion of his kingly
maker over mankind. The chapter concludes, in French and Scots with an
invocation of the vengeful 01d Testament God, 'for traistis wele, he that
slais salbe slayn; for quhy, the vengeaunce is in my hand, the quhilk I sall

143

tak' [II, p.103]; but once more Hay does not choose to expand on what form

this might assume.

In relation to this idea of the king as man as well as monarch, there is

one particularly interesting addition by Hay to the Buke of the Governaunce of

Princis. As Manzalaoui has shown, this occurs in the chapter entitled by Hay

'How the man is maid of the four elementis' [II, pp.156-61].144

Here, men are
first compared to beasts and to the four elements, and Hay then includes
additional comparisons of man to the cosmos and of the soul of man to God in
the microcosm. Man's five wits governing his body are compared with the 'mony
vertuous planetis, sternis and signes in the firmament, quhilkis governis all
this warlde' [II, p.158]. And the soul is described thus:

And rycht as the saule, that is the lyf of man, steris, movis,

ledis and governis all the mannis body, sa dois the grete God in
hevin, steris, movis, ledis and governis all the hevynis. And

142. Cf. St John's MS 102, fol. 45r’ which goes straight from the equivalent
of Prose MS, II, p.102/32 to p.103/4.

143, Cf. ibid.
144, Manzalaoui, 'Secreta Secretorum in English Thought and Literature', I,

p.342. Cf. for example Add. MS 18179, fols 55V-6r, which continues with the
story of the Jew and the Saracen.
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tharfore is the man callit the 1ytill warld, for he has all the
proprieteis that the grete world has. [II, pp.158-9]
Though the idea of the 'little world of man' was a common one, Hay's inclusion
of 1t here suggests that ideas were taking shape in his mind that were, in
conjunction with other influences, to reach their full literary and political

expression in the Buik of King Alexander.

Moreover, the two preceding chapters also contain material which is of
interest both in its influence on Hay's portrayal of kingly self-government

and constitutional government 1in the Buik of King Alexander and in its

differences from it. The connection between government of self and government
of the realm is made through the analogy of the five wits of a person, 'that
the grete God, makare and governoure of all thingis has gevin ... to governe
thaim with and to knaw all erdely thing' [II, p.147] and the officers a king
should have, 'fyve soveraine baillies governouris under the, and fyve
counsailouris severalie devisit' [II, p.147]. But while here, and in the next
chapter, entitled 'How kingis and princis suld governe be grete counsale' [II,
p.150], the necessity for governing with council is stressed, so too is the
necessity for a king to keep a distance from his counsellors. In order to
make them work best for them he should 'schaw never thame thy purpos, na the
opynioun that to thy purpos maist accordis, quhill thou mak it knawin in dede
be execucioun' [II, p.149]. Similarly, too much trust or power should never
be invested in one minister: 'And our all thing kepe wele that thou geve never
thy playne powar till a bai13e or commissare allane in thy realme, na 3it
geve na credence allanerly till ane of thy counsailouris, be him allane' [II,
pp.152-3]. This is standard Secreta advice, but it also neatly balances the
distinctive office of the king with the emphasis on his governing with his
counsellors that we have already seen concerning Hay in the other works in the

prose MS. But this conventional statement was by no means his last word on
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the subject, and makes all the more distinctive his treatment of the king and

his 'grete counsele' in the Buik of King Alexander.

In discussing the Buik of King Alexander I shall necessarily be confining

my remarks primarily to one section of this vast poem: the 'Regimen' set out

by Aristotle for Alexander, which occurs about half-way through the work.145
I shall hardly be considering the theme as it is presented in the work as a

whole, for it 1is at present not possible to consult a printed copy of the

entire poem.146

In the Buik of King Alexander Hay undertook the task of recounting the

life and works of a figure he had already presented as the object of advice in

the final work of the prose MS.147 Hay must have had many occasions to

encounter versions of the 1ife of Alexander, which abounded in the Middle

Ages. As Chaucer's monk puts it:

145. The 'Regimen' occurs on fols 132"7-48" of the work in Add. MS 40732.

146. See note 2 above. I am indebted to Dr Cartwright's comments on the poem
for some of the interpretational points below.

147. Cartwright, p.xxi, suggests that Hay's reference to the Secreta Secretorum
in the Buke of the Law of Armys suggests that he clearly thought of the three

translations as one compilation from the start: 'And this is the doctrine that

the noble philosophour Arestotil gave to King Alexander the Grete in the buke

that men callis the Secrete of Secretis. And be caus, in sum othir party of

this buke, I think to speke mare of this mater, tharfore I pas mare lichtly at

this tyme' (Prose MS, I, 124). However, this is translated directly from

Bonet (see Tree of Battles, p.136; Bonet, IV, cap. xv, sig G ii") and refers

instead to Bonet's later use of Secreta material in the concluding chapters.

It is interesting to note, however, that Hay includes a reference by
Bonet to Alexander, which it is tempting to think may have prompted his
interest in the Alexander romance: 'Bot as in this part of this buke myn
entencioun is nocht to speke of the citee of Macedone; be caus that Alexander
foundit it, and of him thare is a grete buke, and of his dedis, the quhilk I
will nocht here rehers;& (Prose MS, I, p.37; cf. Tree of Battles, p.28; Bonet,
II, cap. i, sig. [Cvi']).
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The story of Alisaundre is so commune

That every wight that hath discrecioun148

Hath herd somwhat or al of his fortune

In composing the Buik Hay worked in a different manner from his earlijer trans-

lations. Dr Cartwright's researches so far show that he was using a variety

of sources, his main texts being versions of the French Roman D'Alexandre and

the Historia de preliis, supplemented by other works including the Epistola ad
149

Aristotelem, Orosius, and the 0ld French Prose Alexander romance. It is

possible too that he may have known the earlier English translation of King
7

Alisaunder, but Dr Cartwright has so far found no evidence(tO/ convincingly

demonstrate this, and the freedom with which Hay treats his material makes it
extremely unlikely that one will ever be able to confidently identify all the

material on which he was drawing.

However, two other sources may be identified. One was the Secreta

Secretorum. For one of Hay's boldest innovations in this poem is to import

into it sections of advice-giving from Aristotle to Alexander not normally
included within versions of the life-histories of the monarch in this tradi-

150 There is only one other version of a 1ife of Alexander, preserved in

tion.
Stockholm Royal MS Fr 51, a version of the 01d French Prose Alexander romance,
in which the connection of the life and exploits of Alexander with the advice
tradition has been extensively made with the interpolation of a long passage

from the Secreta, along with in fact other interpolated material not normally

148. The Monk's Tale, 11. 2631-3, 1in The Works of Geoffrey Chaucer, edited by
F.N. Robinson (1957).

149, Dr Cartwright's latest conclusions on the sources of the work will appear
as 'Sir Gilbert Hay and the Alexander Tradition', in Proceedings of the Fourth
International Conference on Scottish Literature, Medieval and Renaissance
(Mainz, 1985).

150. See George Cary, The Medieval Alexander, edited by D.J.A. Ross (Cambridge,
1956), pp.46, 105-10.
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151 But it does not seem that there are links

associated with the work.
between Hay's poem and this work. Not only are there differences in the
Secreta material which they include, but Hay's entire policy towards the
material he wuses is more radical and sophisticated. He does not insert an
abridged version of the Secreta wholesale into the poem, as seems to be the
way in the Stockholm MS; rather he selects, reorders and rewrites Secreta
ideas in such a way as to devise a regimen very much of his own distinctive

making. Further, as Hay himself makes clear, the whole poem itself has as a

strong shaping force the idea of the exemplary function of good kingship.

And the second source is also concerned with this. For as we shall see,
the advice section contains within it an extended allegorical passage, which

though perhaps inspired by elements in the Secreta owes much of its conceptual

. . 152
framework and some of its expression to a number of sermons by Jean Gerson.

But on the same pattern as the prose works, here writ even larger, Hay takes
the essential conception and remoulds it into something very much of his own

devising. It was of course not uncommon for those who translated the Secreta

to add their own material to the work, as did James Yonge, for examp]e.153

But Hay's treatment is far more adventurous, in his altering of the order,154

151. The MS was copied in the early fourteenth century, possibly in Spain or
Portugal (Cary, p.194). Extracts of the MS with the Secreta passages
(excluding the physiognomy) are given in W. S8derhjelm, 'Notice et extraits du
MS Fr 51 de la bibliothéque royale de Stockholm', Mémoires de la Société Neo-
philologique de Helsingfors, 6 (1917), 305-33. See also the introduction to
Der altfranzlsische Prosa Alexanderroman edited by A. Hilka (Halle, 1920) p.
xliv; and Monfrin, p.84.

152. See below, pp.117-34.

153. In Three Prose Manuscripts; discussed by Manzalaoui, 'Secreta Secretorum
in English Thought and Literature', I, pp.365-404.

154. Cartwright, 'Sir Gilbert Hay and the Alexander Tradition'; Hay's advice
section uses early on, 1in keeping with all Secreta versions, the division of
the four types of king, but thereafter it is hardly possible to relate the
order to any one recension.
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and inserting of the dramatic inner allegory. The effect, as will be shown,
is to bring rather more political comment into this advice section, but the
rendition of the Secreta material still keeps this version very much within

the Fllrstenspiegel tradition. Everything recounted is designed to equip the

monarch with some necessity of kingly life: although greatest attention is
given to Jjustice and counsel, also included are reading and entertainment,
dress, demeanour and speech, in a summary but still inclusive fashion. More-
over, completeness is also aimed at in equipping the monarch to deal with any
situation in his realm in time of peace and war, as Hay makes clear in a later
passage.
..... is buk schawis nocht allanerlie

The worthie deidis of men bat war worthie

Bot schawis be wayis of virtue and valieance

Rycht reull and ordour of kingis governance

And quhow ane prince suld to his pepill him beire

Baith in to tyme of peace and in time of were

And ti11 gif exempill to pir Tordingis 3ing

Quhow Pai suld serue and bere bame to bair king 155

Similarly, the copyist at the end of the poem sees it as a work not just for
monarchs:

Quhilk treattis be wisdome and of gude governaunce

How kingis and princis and nobleis sould pame bare

Baith in the tyme of peace and tyme of ware
The work thus aims to equip the prince or noble in a manner entirely in
keeping with the thinking behind the earlier works. However, the fact that
not only Hay but the ecopyist identify the instructive nature of the poem as
something as significant as its account of worthy deeds, indicates a clear

consciousness that the material had a distinctive emphasis, and suggests too

155. L1. 2055-62, quoted in Cartwright, 'BKA', p.xxiv.

156. Add. MS 40732, fol. 281Y.
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that its function as an advice to princes work was an integral part of its con-

ception.

The Buik of King Alexander was produced, as the copyist of the British
157

Library MS informs us, 'At the instance of Lord Erskein'. Cartwright very
plausibly suggests that Erskine may have requested what is referred to by the
copyist as the 'translatioun' on the strength of Hay's earlier work for

158 There were

Sinclair, and that Hay produced the work in or around 1460.
also other factors to connect Erskine and Sinclair, though the circumstances
might not have 1led to any great amity between them. For Erskine, like
Sinclair, was a victim of the repossession of noble lands to the crown
effected by James II in the 1450s. The Erskines had a claim to the earidom of
Mar which had been held by a Tife-renter Alexander Stewart, but when he died
in 1435 as Macdougall put it, 'James I ... simply ignored the Erskine claims
and annexed Mar to the royal domains'.159 Since that date the Erskines, first
Robert, and then his son Thomas, the 'Lord Erskine' referred to by the
copyist, had been contesting the crown's retention of the title. After years
of delay, James II finally had the matter settled in Aberdeen in 1457, when a
jury decided in his favour: 'Leslie [who had supported the king's claim] was
bribed; the Aberdeen jurors appear to have been intimidated; and the Erskines
were simply robbed'.160 Not unlike Sinclair, who after similar set-backs,

ultimately retired from public 1ife, Erskine did not pursue the contest or his

own career much further. As the Scots Peerage has it 'Lord Erskine then

157. Ibid., fol. 281r; Prose MS, I, p.xxxi.
158. Cartwright, 'BKA', p.xxxvii.

159. Macdougall, p.38.

160. Ibid., p.39.
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practically retired into private life, as little more is heard of him‘.161

By 1457 Sinclair too had been snubbed by the king and replaced &s
chancellor, and the two men might well have been brought together by the
shared experience of receiving less than justice from a monarch determined to
increase his wealth and power at their expense. But on the other hand, there
were other matters to keep them apart. Alexander Stewart had held in addition
to the earldom of Mar the earldom of Garioch. The Erskines had in fact a
stronger claim to Mar than Garioch since Stewart's wife Isabel, whose heir was
Sir Robert Erskine, had already been countess of Mar before she married
Stewart, and this may explain why they concentrated their claim on it. But
the crown had not annexed Garioch to itself on Stewart's death; James I
instead bestowed it upon Elizabeth Douglas, the widowed countess of Buchan,
who Tater married William Sinclair, Earl of Orkney. Thus, until the early
1450s, Erskine and Sinclair could theoretically have been in contention over
the earldom of Garioch. But in 1452 Elizabeth died and James II took the step
of annexing Garioch to the crown; it was at this point that he gave the

162 Erskine and Sinclair, who

earldom of Caithness to Sinclair to placate him.
had earlier had occasion to see each other as rivals to a title, might hence-
forth have seen each other as fellow victims of monarchical acquisitiveness.
The power of monarchy was such that neither seems to have attempted resistance
against the king over these matters, and indeed Sinclair was a loyal supporter
thereafter. But both would surely have had an added interest in literature
advising the monarch, particularly where good justice is involved; and Hay,

moving in these circles 1is 1likely to have been influenced too by his

perception of these events.

161. The Scots Peerage, edited by Sir James Balfour Paul, vol. V (Edinburgh,
1908), p.606.

162. Macdougall, pp.38-9.
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In any event, in moving from Sinclair's prose MS to Erskine's Alexander

life Hay kept more than a little continuity in subject matter and treatment.
Cartwright argues well that part of his aim in the work was to translate the
practical giving of advice in the earlier works into a context of greater

actualization through the character and conduct of A]exander.163

What is also
preserved, and particular so in the section we shall consider here, is the
pedagogic role of the adviser. Moreover, in this particular section the
advice 1is rendered in such a way as to make it only intermittently directly

applicable to Alexander in a manner that indicates its relevance beyond the

circumstances of his conquests and campaigns.

Aristotle is introduced as a teacher to the monarch earlier in the work
when the opening stages of Alexander's education are described. At the
university of Athens he is taught by Aristotle, who instructs him in the ways
of astronomy and science, as well as good government and religion, urging him
especially to keep the one God:

And pat bair was bot ane God anerlie

Quhilk spirituall was nother mettell stane na tre

Bot Indivisibill in His divinitie 164
Interestingly at this point Alexander wishes to be instructed in the physiog-
nomy of man, but Aristotle does not instruct him here; later however an
extensive Physiognomy is 1included in the 'Regimen' section. It 1is also
significant that Aristotle gives his advice to Alexander in the 'Regimen' 1in
the form of counsel to a king who is young but not flawed by wickedness, one

who has within himself 'Witt and knawlege to ken his majestie...haettand vice

163. Cartwright, 'BKA', p.xxvi.

164. Ibid., p.22, 11. 125-7. On the language here see also the quotation from
Gerson on p.125 below.
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luffand vertew and richt'.165 Aristotle, and Hay, are consequently able to
evoke the image of an unjust and negligent king without appearing directly to

criticize the monarch.

Gilbert Hay's Alexander is also in one essential way a different figure
from the ruler found in his sources: as Aristotle's instruction to him in
Athens has already indicated, he is a Christian ruler. Medieval writers of
Alexander romances and 1lives had a perennially embattled approach to the
question of his heathenjsm. Some see him as damned, some do not refer to the
matter, some regret it; or some, 1like the 01d French Prose Alexander
confusedly attempt to accommodate a knowledge of God on Alexander's part to a

sense of the inappropriateness of such a state.166

Here too, Aristotle 1is
being presented as the exponent of Christian doctrine in a manner in one sense
consistent with the Christian readings also given to his genuine writings in
the Middle Ages. Thus 1in the introductory passages of the 'Regimen’,
Alexander 1is wunequivocally linked to the Christian order, and this 1is an
essential preface to all Aristotle's ensuing remarks on kingship. When
Alexander asks him whether 'he suld call him sone to god or man/Syne he throw
goddis all his wourship wan',167 Aristotle's response is that all these gods
and planets are themselves further ruled by the 'god universale/Quhilk
governis all the warldit in generall', and that Alexander is thus 'ane send of

god of hevin'.168 The basis of his kingship is then more fully set out:

165. Add. MS 40732, fol. 132Y.

166. Cary, pp.181-9; Cartwright, 'BKA', pp.x1iii-xlvi.
167. Add. MS 40732, fol. 132".
168. Ibid.
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King Phillip bot bi foster fader was
Nocht than he tuke})e barne in till his lyffe
He held the as his sone adoptive

He made be are in till his testament
Thus art pow king by richtewis jugment
Syne was bow chosin by pe communitie
Thow may not falqee richtewis king to be
Syne throw conguest pe warld be obeyis

Thus thrinfald richt into bi ballance weyis 163

Alexander has thus a threefold claim to the throne: (i) inheritance (ii)
choice by the people (iii) conquest - in addition to being one sent by God.
Hay did not, as far as we can tell, get this threefold division from the

Historia des Preliis or the other méin Alexander sources; where he did get it

and why he should use it here are highly interesting questions. For a three-
fold claim to kingship based on precisely these three points had been notably
made about sixty years earlier in England by supporters of the replacement of

Richard II by Henry IV.

Perhaps the clearest statement is given by Gower in the Chronica Tripar-

tita:

Unde coronatur trino de iure probatur,

Regnum conguestat, que per hoc sibi ijus manifestat:
Regno succedit heres, nec ab inde recedit:

Insuper eligitur a plebe que sic stabilitur:

Ut sit compactum, iuris nil defuit actum 170

These reasons are given in the same order in Froissart's Chronicle and briefly
171

in Chaucer's 'Complaint to his purse'. As Dominica Legge notes the reasons

were ‘'advanced in such a way as to appear cumulative, and the order is from

169. Ibid., fol. 133".

170. John Gower, Chronica Tripartita, III, 11. 332-6, in The Latin Works of
John Gower, edited by G.C. Macaulay (1905).

171. Collection des Chroniques nationales francaises, edited by J.A. Buchout
(Paris, 1826), vol. xv, p.31; 'The Complaint of "Chaucer to his Purse', 11. 22-
3, in Works.
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the theoretically least to the theoretically most important'.172

In Hay, of
course, the order is different, and pride of place seems to be given to the
first cause, heirship, where the adjoinder 'Thus art bow king by richtewis
jugment' is a little reminiscent of 'que per hoc sibi ius manifestat'; but in
fact the general impression is that all three reasons support and confirm each
other - there is none of the sense of necessary justification that is attached
to Gower's defence of Henry IV. A1l the same it seems 1likely that Hay
inherited the argument from English sources, since apart from those mentioned
already, several were known in Scotland, although earlier Scottish writers
such as Andrew Wyntoun had supported the side of the deposed monarch Richard

I1 rather than his Lancastrian successor.173

It is worth considering,
however, that there were important Lancastrian exiles in Scotland during
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